LIFT BOX

AUTOMATYCZNY

LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-01
LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-01

PL Automatyczne gniazdo meblowe
DE Automatische Mébelsteckdose
EN Automatic furniture socket

CS Automaticka nabytkova zasuvka
SK Automaticka nabytkova zasuvka
BG AsTOomaTi4eH MebeneH KoHTakT
DA Automatisk mgbelstik

ET Automaatne méoblipesa

EL Autéparn mpida emmimAwy

ES Automaatne mééblipesa

FR Prise de meuble automatique
HR Automatska utinica za namjestaj
IT  Presa da mobile automatica

LV  Automatiska mébelu rozete

LT Automatinis baldy lizdas

HU Automata butorcsatlakozé

NL Automatisch meubelstopcontactr
PT Tomada de moéveis automética
RO Prizé automata de mobila

SL Avtomatska vticnica za pohistvo
Fl  Automaattinen kalustepistorasia
SV Automatiskt mobeluttag

NO Automatisk mgbeluttak

RU AsTomatuyeckas MebenbHas poseTka
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Design Light Sp. z 0.0. ul. Wroctawska 1B, 48 340 Gmcnmazy, Poland
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PL WYMIARY / DE ABMESSUNGEN / GB DIMENSIONS / CS ROZMERY /

SK ROZMERY / BG PA3MEPY / DA DIMENSIONER / ET MOODUD /

EL AIAZTAZEIZ / ES DIMENSIONES / FR DIMENSIONS / HR DIMENZIJE /

IT DIMENSIONI/ LV IZMERI / LT ISMATAVIMAI / HU MERETEK / NL AFMETINGEN /
PT DIMENSOES / RO DIMENSIUNI / SL DIMENZIJE / FI MITAT /

SV DIMENSIONER / NO MAL / RU PASMEPbI

min 5 mm
max 65 mm

2000 mm

111 mm

@ 111 mm

3 x SCHUKO

230VAC

50/60Hz
3

(15w TOTA)

1xUSBA+1xUSBC
MAX 5.0V==3.0A (15W total)

= OSTROZNIE! Montazu i pcdlqczenla do sieci zasilajacej powinna wykonywat tylko i wylacznie osoba o
ze wzgledu na istniejace ryzyko porazeniem pradem

elektrycznym
= VORSICHT! Die Installation und der Anschiuss an das Stromnetz sollten wegen der Gefahr eines
nur von einer g und Person werden
CAREFUL! Installation and connection to the mains must only be performed by a qualified and certified
person due to the risk of electric shock
UPOZORNENI! Montaz a pripojeni k elektrické siti musi provadst pouze osoby s pfislugnou kvalifikaci a
opravnénimi v souvislosti se moznym rizikem Grazu elektrickym proudem
. UPOZORNENIE' Instaléciu a pripojenie k elekrickej sieti by mali vykonavat iba osoby s prislugnou
odu rizika Grazu

. OI'IACHOCTI n KoM p Mpexa TpsiGea Aa ce U3EbpLIBA CaMo

or i nopagy PUCK OT TOKOB yAap.
« FORSIGTIGT! Instalation og ||Is|u|mng i sttomiorsyring bor kun uclores af en person med passende
kvalifikationer og godkendelser pa grund af risikoen for elekrisk stod.
OLGE HOOLIKAS! i ohu tattu tohib ja
asjakohase kvalifikatsiooni ja volitustega isik.
= MPOZEKTIKA! H ouvapoAbynon Kar n obveeon g uuuxsur]g pémelva mmwm amé 1o mpoowo
TIoU Xl KATGAANAG TIPOTBVTA Kal 3
iCUIDADO! La instalacion y la conexion a la red Cisclica sblo debe ser reauzada por una persona
cualificada y autorizada debido al riesgo de descarga eléctrica
ATTENTION! L'installation et le raccordement au réseau ne doivent étre effectués que par une personne
qualifi¢e et autorisée en raison du risque de choc électrique.
. UPOZORENJE‘ Instalaciju i pnkuucak na elektriénu mrezu mora izvrsitiiskljucivo osoba s odgovarajucim

uhendada ainult

ATTENZIONE! Linctallazione ed i collegamento alla rete elettrica devono essere eseguiti solo da una
persona qualificata e autorizzala a causa del rischio di scosse elettriche.

BRIDINAJUMS! Uzstadis fklam drikst veikt tikai un vienfgi pilnvarota un
kompetenta persona, nemot vera elektriskas stravas memena risku.
ATSARGIAI! Dél elektros smagio rizikos  elektros i
tik atitinkamas kvalifikacijas bei teises turintis asmuo.

OVATOSAN! Az elektromos halozatra torténd csak megfelels

és engedéllyel rendelkez5 személy végezheti 2 enntesvsde\ml veszély miatt.

VOORZICHTIG! Om het risico op schokken te mag de montage en
aansluiting op het netwerk alleen door een gekwallfceerde elekricien worden uitgevoerd.
ADVERTENCIA! A instalagéo e ligagéo 4 rede s6 deve ser efectuada por uma pessoa qualificada e
autorizada devido ao risco de choque elétrico.

= ATENTIE! Instalarea si conectarea la reteaua de alimentare cu energie electrica trebuie efectuate numai
de o persoana cu calificéri si autorizatii corespunzétoare, din cauza riscului de electrocutare.

PAZITE! Namestitev in priklop na elekricno omrezje sme zaradi nevarnosti elekiriénega udara izvesti
samo oseba z ustreznimi kvalifikacijami in pooblastili
VAROITUS! takia laitteen
toimesta.

VAR FORSIKTIG! Installation och anslutning till elnatet far endast utféras av en kvalificerad och
certifierad person pa grund av risken for elekirisk stot

FORSIKTIG! Utstyret ma kun monteres og kobles il stromnettet av en sertifisert fagkyndig person pa
grunn av fare for elektrisk stot.

= OCTOPOXHO! Mokax u K

tulee tapahtua ammattilaisen

BOMKHBI
n v3-3a

TONBKO NULIOM,

ANEKTPUIECKIM TOKOM.

ijq darbus privalo atlikti

PL )
UWAGI OGOLNE

® Design Light Sp. 2 .. e ponosi odpowedziainosai za szkody wynikle na skutek nieprawidiowego

montazu, zestawu oraz

niniejszej instrukcji.

Dane sa na etykiecie

Nalezy zachowat¢ mslrukqe

Wszelkie zmiany

utrate gwarancji

 Montaz oraz podiaczanie urzadzenia musi byé wykonane przez osobe posiadajaca odpowiednie
uprawnienia.

Przed montazem urzadzenia nalezy odiaczy¢ zasilanie. Montaz urzadzenia nie moze si odbywac przy

wiaczonym napieciu w sieci elekirycznej.

u Jezeli zewnetrzny przewod gietki iub sznur jest uszkodzony, powinien byé wymieniony tylko przez
producenta lub serwisanta, albo osobe o podobnych kwalifikacjach, w celu uniknigcia ryzyka utraty
zdrowia lub zycia

= Do czyszczenia stosowa wylacznie delikatne suche tkaniny, nie uzywat $rodkéw chemicznych.

produktu, bez j zgody oznaczaja

UWAGI DODATKOWE

= Urzadzenie jest zaprojektowane do uzytku tylko wewnatrz pomieszczer

= Nalezy pamietaé o montazu zasilaczy i produktow wyposazonych w zasilacz w miejscach dobrze
wemy\awanych pozbawionych dociepler i innych elementéw fatwopalnych.

Przed do sieci ycznej 230 V/~ sprawdzié poprawnos¢ wykonanych
polaczen

= Gniazdo musi by¢ zasilane napigciem 230 V/~ 50/60Hz.
symbolem (D przeznaczone wylacznle do uzytku wewnetrznego,

Produkty \¢/nal na podiozu niepalnym (tzn. material, ktéry nie pali
sie i nie podtrzymuje palenia) lub ormalnie palnym (tzn. ktérego temperatura zaplonu wynosi co
najmniej 200°C, ktory sie nie odksztaica i nie migknie w te] temperaturze). Przyklady: metal, gips,
drewno, materialy drewnopochodne o grubosci 2mm.

DE
ALLGEMEINES

= Design Light Sp. z 0.0. tibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch fehlerhafte Installation,
m Geréit und Nichtbeachtung dieser

w | klasie Scii

Anleitung entstehen.
Die technischen Daten sind auf dem Kennzeichnungsetikett angegeben
Bewahren Sie die Anweisungen aul

Jegliche
Herstalors fihren sum Erigsahon dor Garantle

Die Installation und der Anschluss des Gerats missen von einer qualifizierten Person durchgefuhrt
werden.

= Trennen Sie vor der des Gerits die
eingeschalteter Netzspannung installiert werden.
Wenn der externe Schlauch oder das Kabel beschadigt ist, sollte er/es nur durch den Hersteller oder
einen Servicetechniker oder eine Person mit ahnlicher Qualifikation ersetzt werden, um das Risiko von
Verletzungen oder Tod zu vermeiden.

= Verwenden Sie zur Reinigung nur empfindliche, trockene Gewebe, keine Chemikalien.

ZUSATZLICHES

= Das Gerét ist nur fiir die Verwendung in Innenraumen ausgelegt.

= Denken Sie daran, Nemene und Produkte, a.e mlt einem Netzteil ausgestatot sind, an gut beliftete
Orten zu i

« Bovor Sie das Gorat an das 230 V~- Netz anschhel&en uberprufen S dio R\chﬂgkelt der

vorgenommenen Anschlsse.

Steckdose muss mit 230 V/~ 50/60Hz versorgt werden. Hergestelltin Schutzklasse | und mit dem @

Symbol fur den Gebrauch nur in Innenraumen gekennzeichnet

Produkte, die mit dem Symbol \F/ gekennzeichnet sind, sollten auf nicht brennbarem Untergrund ( d.h.

auf einem Material, das nicht brennbar und nicht flammfdrdernd ist) oder auf normal entflammbaren

Untergrund (d.h. auf einem Material, dessen Flammpunkt mindestens 200°C hat und das sich bei dieser

Temperatur weder verformt noch erweicht) installiert werden. Beispiele: Metall, Gips, Holz, 2 mm dicke

Holzwerkstoffe.

EN
GENERAL REMARKS

am Produkt ohne vorherige Zustimmung des

ab. Das Gerét darf nicht bei

= Design Light Sp. z 0.0. shall not be liable for damage caused by improper installation, use of improper parts,

technical changes to the set, and failure to comply with this manual.
Technical data are provided on the marking label.
Keep the manual

Equipment installation and connection must be performed by a qualified person.

powered.
If the external flexible cable or cord is damaged, it should only be replaced by the manufacturer or service
technician or a person with similar qualifications in order to avoid the risk to health or life

= Use only soft and dry cloths to clean the equipment. Do not use chemicals

ADDITIONAL REMARKS

= The equipment is designed for indoor use only.

= Remember to install power supplies and equipment with power supplies in well-ventilated areas, without any

insulation, or other ﬂammable pa s.
= Check the equi befors it to the 230 V~ mains.
= Socket must be powered with 230 V- 501801z, Made i protection class | and marked with@ for
indoor use only.
= Products marked with\/ must be installed on non-flammable surfaces (i.e. on the material that is not

flammable and is flame retardant) or normally flammable (i.e. whose ignition temperature is at least 200° C which

does not deform or soften at this temperature). Examples: metal, gypsum, wood, 2 mm thick

Any technical changes and product modifications without the manufacturer's prior consent shall void the warranty.

Disconnect the power supply before equipment installation. The equipment cannot be installed if the mains is

ES
NOTAS GENERALES

= Design Light Sp. z 0.0. no se hace de los dafios de incorrecta, el uso
de componentes inapropiados, los cambios técnicos en el conjunto y el mcumpnmuemo de estas instrucciones.
Los datos técnicos se indican en la etiqueta del producto

Guarde las instrucciones.

Cualquier cambio técnico o modificacion del producto, sin el consentimiento previo del fabricante, anularé la
garantia.

La instalacion y conexion del dispositivo debe ser realizada por una persona cualificada.

Desconecte la fuente de alimentacion antes de instalar la unidad. El dispositivo no debe instalarse con la tension
de red conectada

Si la manguera flexible externa o el cable estan dafiados, solo deben ser sustituidos por el fabricante, el técnico
de servicio o por una persona con cualificaciones similares, a fin de evitar el riesgo de pérdida de salud o de
vida.

= Utilice s6lo pafios delicados y secos para la limpieza, no utilice productos quimicos.

NOTAS ADICIONALES

= El dispositivo est disefiado slo para uso en interiores.

= Recuerde instalar las fuentes de alimentacion y los productos equipados con una fuente de alimentacion en
lugares bien ventilados, sin ningtn tipo de aislamiento térmico u otros elementos inflamables.

Antes de conectar el dispositivo a la red de 230 V~, la ion de las realizadas.
Enchufe debe alimentarse con 230 V~ 50/60Hz. Fabricada en la clase de proteccion | y marcada con el
simbolo @), para uso en interiores solamente.

Producto marcadas con el simbolo\E/ deben instalarse en superficies no inflamables (es decir, un material
que no se quema ni mantiene la combustion) o normalmente inflamables (es decir, que tiene un punto de
inflamacion de al menos 200°C, que no se deforma i se ablanda a esa temperatura). Ejemplos: metal, yeso,
madera, derivados de madera de 2 mm de espesor.

FR
COMMENTAIRES GENERAUX

= Design Light Sp. z 0.0. ne peut étre tenu responsable des dommages résultant d'une installation mcorrecte de
Iutilisation de . de du kit et du p
Les données techniques sont indiquées sur létiquette de marquage.

Conservez les instructions.

Tout changement technique et toute modification du produit, sans I'accord préalable du fabricant, annulera la
garantie.

Linstallation et le raccordement de I'appareil doivent étre effectués par une personne qualifiée.

Débranchez 'alimentation électrique avant dinstaller lappareil. L'appareil ne peut pas étre installé sous tension.
Si le tuyau ou le cordon externe est endommags, il ne doit étre remplacé que par le fabricant ou le technicien de
service, ou une personne ayant des qualifications similaires, afin d'éviter le risque de perte de santé ou de vie.

= Nutiisez que les tissus délicats et secs pour le nettoyage, n'utilisez pas de produits chimiques.

REMARQUES COMPLEMENTAIRES

= L'appareil est congu pour une utilisation en intérieur uniquement

= Noubliez pas dinstaller les alimentations électriques et les produits équipés d'une alimentation électrique dans

les endroits bien ventilés, sans isolation i autres éléments inflammables.

Avant de brancher Iappareil sur le réseau 230 V~, vérifiez la justesse des branchements effectués.

Prise de courant doit étre alimenté en 230 V~ 50/60Hz. Fabriqué en classe de protection | et marqué d'un

symbole pour une () utilisation a I'intérieur uniquement.

= Produit portant le symbole \§/ doivent étre installés sur Ies sur(aces ininflammables (Cest-a-dire le
matériau qui ne brile pas et ne subit pas de
point d'éclair d'au moins 200°C, qui ne se déforme pas ou ne se ramollit pas a cette température) Exemp\es
métal, plétre, bois, matériaux  base de bois de 2 mm d'épaisseur.

HR
OPCE NAPOMENE

= Design Light Sp. z 0.0. ne odgovara za tetu nastalu zbog nepravilne montaze, koristenja neprikladnin elemenata,
ehnickih promjena na setu i nepridrzavanja uputa
Tehnicki podaci nalaze se na naljepnici za oznatavanje.

Upute treba sacuvati za kasnije koristenje.

Sve tehnicke promjene i preinake na proizvodu, bez pristanka
Instalaciju i prikfjucivanje uredaja mora izvriti osoba s odgovarajucim ovlastenjima

Prije montaze uredaja, iskljucite napajanje. Uredaj se ne smije instalirati dok je napajanje uklju¢eno.
Ako su vanjsko crijevo ili kabel osteceni, treba biti zamijenjen, ali iskljucivo od strane proizvodata ili njegovog
servisera kako bi se izbjegao rizik od ozljeda ili smrti

u Za Giscenje koristite samo osjetljive suhe tkanine, nemojte koristiti kemikalije.

DODATNE NAPOMENE

Uredaj je dizajniran samo za upotrebu zatvorenom prostoru.

Ne zaboravite da uredaj za napajanje i proizvodi opremljeni uredajima za napajanje moraju bif instalirani na
dobro prozracenim mjestima, bez toplinske izolacije i drugih zapaljivih elemenata.

= Prie prikjjugivanja uredaja na mrezu od 230 V~, provjerite ispravnost izvedenih priklju¢aka

= Gnijezdo tijelo mora biti napajano naponom 230 V~ 50/60 Hz. Izradeno u Kiasi zastite | i oznageno

simbolom (D) namijenjeno je samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Proizvod tijelo oznaceno znakom \F/ treba instalirati na nezapaljivu podiogu (tj. materijal koji ne gori ili ne
podrzava izgaranje) ili normalno zapaljiv (Cije plamiste iznosi najmanje 200°C, koje se pri ovoj temperaturi ne
deformira ili omekgava). Primjeri: metal, gips, drvo, materijali na bazi drveta debljine 2 mm.

IT
COMMENTI GENERALI

= Design Light Sp. Sp. z 0.0. non assume la responsabilita per danni derivanti da un'errata installazione, dall'uso
di componenti non appropriati, da modifiche tecniche all'apparecchio e dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni.

1 dati tecnici sono indicati sull'etichetta di marcatura

Conservare le istruzioni

Qualsiasi cambiamento e modifica tecnica del prodotto, senza il previo consenso del produttore, annullera la
garanzia
i

jamstvo

edil dell’ devono essere effettuati da una persona qualificata.

materials.

cs
OBECNE INFORMACE

= Design Light Sp. z 0.0.
soucasti, technickymi zménami soupravy a Rodoarsenim tonote mvode.

Technické Udaje jsou umistény na etiketé.

Uschovejte si tento navod

Jakekoli technické zmény a Gpravy produktu bez pfedchoziho souhlasu vyrobce znamenaji ztratu zaruky.
Instalace a pripojeni zafizeni musi provadst osoba, ktera ma prislusné opravnéni.

nebo osobou s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo riziku ztraty zdravi nebo zivota.
= K &isténi pouzivejte pouze jemné suché tkaniny, nepouZivejte chemické prostfedky.

DALSi INFORMACE

= Zafizeni je uréeno pro pouZiti pouze v interiéru

= V&nujte pozomost instalaci napajecich zdrojii a produktii vybavenych napajecim zdrojem na dobfe vétranych

mistech, bez otepleni a dalSich hoflavych prvku.
= Pfed pfipojenim zafizeni k elektrické siti 230 V-~ zkontrolujte spravnost provedenych zapojeni.

= Zasuvka musi byt napéjeno nap&tim 230 V~ 50/60 Hz. Vyrobeno ve tfids ochrany | a oznageno symbolem!

urgeno pouze pro vnitfni pouiti
= Svitidla oznagen musi byt i ana na
nopodporije hofent) nebo bE2né horlavé (tzn. J6ho 1oplota vaplanut e nejménd
nedeformuje ani nezmekne.) Pfiklady: kov, sadra, dfevo, dfevéné materily o tloustce 2 mm.

SK

VSEOBECNE INFORMACIE
Design Light Sp. z 0.0. ame za $kody

komponentov, technickymi zmenami stpravy alebo nododrzanim tohto nAvody.

Technické Udaje st uvedené na Stitku.

Uschovajte si tento navod

Akékolvek technické zmeny alebo Gpravy vyrobku bez predchadzajiceho sthlasu vyrobeu zrusia zaruku.

Instalécia a pripojenie zariadenia musia vykonavat osoba, ktora mé prislusné povolenie.

podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo riziku straty zdravia alebo zivota.
= Na Cistenie pouZivajte iba makké suché handry a nepouzivajte chemikalie.

DALSIE INFORMACIE

Zariadenie je urcené len pre vnitorné pouZitie.

= Venite pozomost nstlaci napjacich zdojov @ praduliov ybavenieh napsjacim zdrjom na dobre velrangch

m\eslach bez oteplenia a da\slch hor\avych prvk

&i st pripojenia spravne.

urgené len na vnitormné pou:

teplote nedeformuje ani nezmékne). Priklady: kov, sadra, drevo, drevené materily s hribkou 2 mm.

BG
OBLUU NONOXEHUA

montazi, pouzitim nevhodnych

Pred montazi zafizeni odpojte napajeni. Montz zafizeni nemuize probihat pfi zapnutém napéjeni v elektrické siti
Pokud je vnéjsi flexibilni vodic nebo kabel poskozen,mél by byt vyménén pouze vyrobcem, servisnim technikem

podkladu (tzn. nehoflavy material, ktery
00°C, Ktera se pii této teplotd

montazou, pouzitim nevhodnych

Pred indtal4ciou zariadenia odpojte napajanie. Zariadenie sa nesmie instalovat, ked je zapnuté sietové napétie.
Ak je externy ohybny kabel alebo kabel pogkodeny, mal by ho vymenit iba vyrobca, servisny technik alebo

red
vttt et byt napa.ané napatim 230 Sen iz Vyrobené v | triede ochrany a oznagené symbolom

Produkt oznadené symbo\omW musia byt instalované na nehorfavej zakladni (tj. material, ktory nehori a
nepodporuje horenie) alebo zvytajne horfavej (. ktorého bod vzplanutia je najmenej 200°C, ktory sa pri tejto

= Design Light ApyKecre ¢ opatieHa
MOHTaX,

HacTosiwara l/lHL'rpyKLlMﬂ .

TEXHUHECKATE AaHHM Ca HAHECEH BbPXY MaPKVPALIS ETUKET.

3anaseTe WHCTPYKUWSTA.

He Hocu
enemeHTy,

3a wetw, np ot
npomeHu B " Ha

BCAKaKBU TEXHIHECKH NPOMEHN U MOAUAUKALIM Ha NPOaYKTa, Ge3
BOAST 10 3ary6a Ha rapaHuATa
"

cbrmacue Ha

va Tps68a A2 GbAe UIBBPLIEHO OT MALIE C NOAXOAALM

.
KBanubuKaLun
= MNpean na
KOraTo 3axpaHBaHeTOo € BKITIOHEHO.

camo Cyxvi ThKakM 3a , He xummk@nu.
ﬂOI'I'bHHI/ITEJ'IHVI YKA3AHUA

camo 3a ynotpea.
. W npoaykTuTe, cbe na o Ha noGpe

OTONAMTENHM MATEPUaNK 1 APy 3aNanumMm1 enemeHTy.

 Mpeav Aa cabpxeTe YCTPOVCTBOTO KbM Mpexata 230 V~, NPOBEPETe AaNU BCHUKM BPB3K Ca MPABUNHO
HanpaseHy.

TiHeao TpsiGaa Aa ce 3axpansa ¢ 230 V ~ 50/60Hz.

W GO0 Gt CAMBON C) & MpSaAAaHD Catio 33 BuTDlLA ynoTpet

TPOAYKT O3HaveHy Cbe ciMBoN \F/ TPGEA Aa GbAAT MOHTUpaHM BLPXY Hesananuma (r.e.

Marepuan, KOViTO He OpU 1 He NMOAABPXA FOPEHETO) MW HOPMAIHO 3aNanUMa OCHOBA (T.e. ToHKa Ha

Knac Ha sawwmra |

Bbannamenseare Haa 200 ° C, KOATO He ce AehOPMUPa U He Pa3MeKaa NPy Taau Temneparypa). MpumepHo:

MeTan, MaswIIKa, AbPEO, MATepUaNy! Ha AbPBECHA OCHOBA C ACBENMNE 2 MM.

DA
GENERELLE BEMARKNINGER

= Design Light Sp. z 0.0. er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert installation, brug af upassende elementer,

tekniske zendringer af scettet og manglende overholdelse af denne vejledning
Tekniske findes pa
Opbevar vejodingen tl fromicig brug,

tab af garantien.
Installation og tlslutning af enheden skal udfares af en person med passende tilladelser.

Hvis den ydre

eller ledningen er
eller en lignende kvali person for at undga en risiko for liv eller sundhed
= Til rengring skal man bruge kun sarte torre stoffer, man ma ikke bruge kemikalier til dette formal.

YDERLIGERE BEMARKNINGER
= Enheden er kun beregnet til indendors brug.
= Husk at installere stromforsyningsenheder og produkter udstyret med

He TpGBA Aa Ce uHCTanwpa,

AKO BLHLUHWST rbBKaB POBOAHMK N KaBen e MoBPeAeH, TOl TpsiGBa Aa Ce 3aMeHeHi Camo OT MPOM3BOANTENS
WN HETOBIS CEPBU3EH TEXHIK UN NOOGHO KBANME(ULMPAHO NLiE, 3a a Ce M3BErHe PUCK OT HapaHsBaHe
BpT.

mecra, 6es

Eventuelle tekniske zendringer og modifikationer af produktet uden producentens forudgéende samtykke medfarer

Afbryd stremforsyningen, inden du installerer enheden. Enheden ma ikke installeres, nar strammen er taendt.
ig skal den udskiftes kun af producenten eller en

pa godt
steder uden isolering eller andre braendbare elementer.

Inden man tilslutter produktet til 230 V~ elnettet, skal man tjekke rigtigheden af de foretagne tilslutninger.
= Stikkontakt skal forsynes ved en spaending pa 230 V ~ 50/60Hz. Fremstillet i beskyttelsesklasse | og
maerket med symbolet@ kun beregnet til internt brug.

Produkt markeret med symbolet \/ skal installeres pa et ikke-braendbart underlag (dvs. stof, der ikke

braender eller opretholder forbraending) eller normalt brzendbart underlag (dvs. med et flammepunkt pa mindst

200°C, som ikke deformeres eller bliver bladt ved denne ).
materialer med en tykkelse pa 2 mm.

ET
ULDIST

< metal, gips, trae,

= Design Light Sp. z 0.0. e vastuta kahjude eest, mis tulenevad valest kokkupanekust, sobimatute elementide

ja selle juhendi eiramisest.

= Tehnilised andmed on paigutatud mérgistussildile.
Hoidke juhised alles.

= KGik toote tehnilised ja tootja eelneva tuhistavad garantii

= Seadme paigaldamise ja thendamise peab 4bi viima vastavate lubadega isik.

= Enne seadme paigaldamist ihendage toide lahti. Seadet ei tohi paigaldada, kui toide on sisse lilitatud.

a Kui valimine juhe on kah]us(a(ud peaks vigastuste v6i surmaohu valtimiseks vahetama selle vélja ainult tootja,

isik.
= Kasutage puhaslam\seks ainult 6ru kuivi lappe, drge kasutage kemikaale

LISAMARKMED
= Seade on maeldud kasutamnseks ainult siseruumides.
= Arge unustage toi tooteid pai 4 i iima
soojusisolatsiooni voi muude luleohtike elemeniideta kontadesse,
= Enne seadme kontrollige tehtud
= Pistikupesa peab olema 230 v 50/60 Hz. ]
méeldud ainult sisekasutuseks.
Toode tahistatud valgustid \/

Gigsust.
ja tahistatud o

D

alusele. Naited: metall, krohv, puit, 2 mm paksused puiduphised materjalid

EL
FENIKEZ MAPATHPHZEIZ

tuleks paigaldada mittesittivale (st materjalile, mis ei pole ega toeta pslemist)
v6i normaalselt tuleohtlikule (st leekpunkt vahemalt 200 °C, mis sellel temperatuuri ei deformeeru ega pehmene)

= H Design Light Sp. z 0.0. 8ev géper euBOVN yidt Tig {npiég Tou o A

£QPHOYI] GKATAANAWY EEAPTNGTLOY, GKATGAANAN XPAON, TEXVIKES ucmBOAEg TOU GET Kall TO NV aKkohouBroETe

TIG TApOUGES 0dNyiEs Xpriong.
TEXVIKG GTOIXEIT QVaPEPOVTAl OTNY ETIKETA XAPAKTNPIOTIKGY
= Mp€mel va owoETe TI 0dNyiEs Xpriong.

' OAEG 01 TexVikéG HETABOAES KGOS Kail O PETATPOTTEG TOU TIPOIBVTOG, XWPiG TTPOYEVESTEPN GBEId TOU KATAOKEUAOTH,

oNpaivouY TBAEIT TG eyynong.

= H UVappoAGYNon Kal N GUVBEDT TG CUOKEUIG TTPETTE! Vel EKTEAEOTEI TG Ta TIPOGWTIG TTOU £X0UV KATAANAG

TpogévTa.
= Mo amém 6ynon Tpémel va
ETITPEETa va yivel e TN evepyoToinuévn r]AEKrlen rpowoﬁoola

MG OUOKEUNG Bev

AV To £wTEpIKG KAADBIO | 0UPHA iVl i povo amé Tov

1 qwiic.
= la

NPOZOETEZ ZHMEIQZEIX

= H ouoreu evar ayeBiaopéun évo yia sourepic xpfon!

T f Tov
UTIGAANAO T£PPIG f] TO TTPOTWTIO LE TIAPGLOIC TTPOTOVTA, LE OKOTIO Va GTTOQUYETE TOV KIVBUVO GTTWAEIN UYEING

 paAaKd, OTEYVG UPAOHQTA, PV XPNOIHOTIOITETE XNHIKEG OUGTEG.

u Mpémer va BupnBeite va Kai Ta TipoidvIa éva e To
HépN e KaAb £€aEPIOG, XWPiG BEpHavan Kl 1 GhAG EopheXa QVTKETMEvaL
TIpIV GUVBEGETE TN GUGKEUI GTO NAEKTPIKG BikTu 230 V/~ EAEYETETIC GUVBETEIG Vit KaTaAAGTITCL.

&ival onuadEepévo pe 10 gUpBoAo (D), TIPOOPIZETal ATIOKAEIOTIKG YIa ETWTEPIKF XPrioN.

YroBoxi TpogoBoreital i o pedla 230 V~ 50/60Hz. Eival KaTaokeuaopévo pe o | 16€n TpooTaoiag kai

Mpoiév e 0 o6pBoANE/ TrpETEI Va GUVapLOAOYHOETE T GUOKEU ¢ pid dkauoTn Bon (1o UNIkS TG Bhong
eV weiyera ey BiaThpef T Kation) ) o KavowKG Kaian Baan (1 puokpaci avtgletns Tou hod sivar

TOUAAXIOTOV 200°C Katl GUTO BEV oE aut

ETaMO, YOO, EGA, TTPOIGY pE BAan TO EUAo o rmxoug 2mm

[ prima di installare 'apparecchio. L'apparecchio non deve essere installato con la
tensione di rete inserita.

Se il tubo o il cavo esterno & danneggiato, deve essere sostituito solo dal produttore o dal tecnico dell'assistenza,
oppure dalla persona con qualifiche simil, al fine di evitare il rischio di perdita di salute o di vita

= Per la pulizia utilizzare solo tessuti delicati e asciutti, non utilizzare prodotti chimici.

OSSERVAZIONI AGGIUNTIVE

m L'apparecchio & progettato solo per uso interno.

= Occorre ricordarsi di installare gli alimentatori ed i prodoti dotati di alimentatore in luoghi ben ventilati, senza
isolamento o altri elementi infiammabili

= Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica a 230 V-~, verificare la correttezza dei collegamenti effettuati

= Presa di corrente deve essere alimentato a 230 V~ 50/60Hz. Prodotto in classe di protezione | e contrassegnato

con un simbolo @ solo per uso interno.

= Prodotto contrassegnati con il simbolo \E7 devono essere |ns(a|\a1| su superfici non infiammabili (ossia il
materiale che non brucia e non sopporta la (cioé che ha un punto di
infammabilta o ameno 200-C, e non i deforma o 8 ammorbidisce & quella temperatura). Esempi: metallo,
gesso, legno, materiali a base di legno di 2 mm di spessore.

Lv
VISPARIGI NORADIJUMI

= Design Light Sp. z 0.0. nav atbildigs par kas radusies 18 Grotu detalu
izmantosanas, komplekta tehnisko izmainu un lietosanas pamacibas neievérosanas rezultata.

= Tehniskie dati noraditi uz etiketes

= Saglabat lieto$anas pamécibu.

= Jebkadas izstradajuma tehniskas izmainas un acijas, bez razotéja ieprieksé E nozimé
garantijas zaudésanu.

u lerices uzstadisanu un pievienosanu drikst veikt pilnvarota un kompetenta persona.

m Atvienot stravas padevi pirms ierices leveikt ierices

= Ja aréja elastiga Slatene vai virve ir bojata, to drikst nomaintt tikai raotajs, tehnickas apkopes lehnlkls vai
persona ar lidzigu kvalifikéciju, lai izvairitos no riska dzivibai vai veselibai.

= TifiSanai lietot tikai maigus un sausus materilus. Neizmantot kimiskus lidzek|us.

PAPILDU NORADIJUMI

= lerice paredzéta |zman|osana\ vlenlg\ iekstelpas.

= Jaatceras, ka kas aprikoti ar avotiem, ieSams uzstadit

labi v&dinamas vietas, bez Situma |zo|acuas un citiem viegli uzliesmojosiem elementiem.
= Pirms ierices 230 V~ , parbaudit veikto u pareizibu.
= Kontaktligzda nepieciesams pievienot 230 V'~ 50/60Hz I kiases
un t ir markéta ar simbolu (D) tikai ieks&jai izmantosanai.
= Produkts kas markati ar simbolu \7 , nepieciesams uzstadit uz nedegosas pamatnes (t.i. materiala, kas nav
degoss un neveicina deg8anas procesu) vai degoas normalos apstaklos (t.. materiala, kura uzliesmosanas
temperatiira ir vismaz 200°C, kas $ada temperatara nedeforméjas un neklst mikstaks). Pieméram: metals,
dipsis, koksne un 2 mm biezi koksnes material

LT
BENDROSIOS PASTABOS

 Design Light Sp. z 0.0. neatsako uZ zalas dél
komplekto techniniy pakeitimy bei ios instrukcijos nuostaty nesilaikymo.

= Techniniai duomenys patalpinti etiketéje su gaminio aprasymu.

Instrukcija batina i$saugoti.

Be anksetesnio gamintojo sutikimo bet kokie produkto techniniai pakeitimai ir modifikacijos negalimos. Priesingu

atveju garantija panaikinama.

Jrengimo bei li bati teises turingio asmens.

= Pries atliekant montavima, btina auungu elektra. Jrenginio montavimas negali vykti, kuomet elektros i

lericei

elementy

RO
OBSERVATII GENERALE

= Design Light Sp. 2 0.0. nu poarts raspundere pentru daunele rezutate din asamblarea incorecta,
utilizarea tehnice ale setului si nerespectarea acestor

instructiuni de utlizare.

Datele tehnice sunt prezentate pe eticheté cu caracteristicile produsului

Pastrati instructunile de utilizare.

Orice modificari tehnice si modificari ale produsului, fara acordul prealabil al producétorului, duc la

anularea garantiei .

» Instalarea si conectarea dispozitivului se efectueazi de o persoans cu calificéri corespunzatoare.

Deconectati sursa de alimentare inainte de a instala dispozitivul. Nu instalati dispozitivul cand tensiunea

in reteaua electrica este pornita.

= In cazul in care cordonul flexibil sau snurul exterior sunt defectate, acestea trebuie inlocuite numai de

sau de i u de o persoana cu calificari similare, pentru a evita
orice risc de accidentare sau deces
= Pentru curitare utilizati numai tes&turi delicate si uscate, nu utilizati substante chimice.

OBSERVATII SUPLIMENTARE

w Dispozitivul este proiectat numai pentru uz interior.

= Nu uitatj s instalati sursele de alimentare cu energie electrici si produsele echipate cu o surss de

alimentare in
locuri bine ventilate, fara izolatie termica si alte elemente inflamabile.

u Tnainte de a conecta dispozitivul la reteaua electrica de 230 V~, verificati corectitudinea conexiunilor

efectuate

u Corpul de soclu trebuie sé fie alimentat cu tensiune de 230 V~ 50/60Hz. Fabricat in clasa a I-a de

protectie si
marcat cu simbolul @) destinat exclusiv uzului intern.

u Corpurile de Produs marcate cu simbolul trebuie instalate pe un suport neinflamabil (adica un
material care nu arde si nu mentine arderea) sau in mod normal inflamabil (al carui temperatura de
aprindere este de cel putin 200°C, care nu se deformeaza si nu se inmoaie la aceasta temperatura).
Exemple: metal, ghips, lemn, materiale pe baza de lemn de 2 mm grosime.

sL .
SPLOSNE OPOMBE

= Design Light Sp. z 0.0. ne odgovarja za Skode, nastale zaradi nepravilne namestitve, uporabe

neustreznih elementov, uvedbe tehnicnin sprememb v sestav ali neupostevanja teh navodil.

Tehniéni podatki se nahajajo na opisni nalepki.

= Navodila shranite.

= Kakréne koli tehnicne ali

razveljavijajo garancijo.

Namestitev in priklop naprave mora opraviti oseba z ustreznimi dovoljenji

Pred namestitvijo naprave odklopite napajanje. Naprave se ne sme montirati, ce je v lokalnem omrezju

napetost.

= Ce je poskodovan zunanji gibljivi vod ali drug element napeljave, ga sme zamenjati le proizvajalec ali
njegov serviser ali podobno usposobliena oseba, da se prepredi nevarnost za zdravje ali Zivijenje.

= Za &iscenje uporabljajte samo neZne suhe tkanine, ne uporabljajte kemikalij.

izdelka brez soglasja

DODATNE OPOMBE
= Naprava jo zasnovana samo za uporabo v zaprtih prostorh.
in izdelke, se sme nameséati le v dobro prezragevanih prostorih,

® broz solaciskih oblog al podobne. Tahk vnelive opreme all slomontov.

= Pred priklopom naprave na omrezje 230 V-~ je treba preveriti pravilnost povezav.

= Viicnica mora biti napajano z napetostjo 230 V~ 50/60Hz. lzdelano mora biti v zastitnem razredu | in
oznaceno s simbolom (1), namenjeno je samo za notranjo uporabo.

u Izdelek, oznateno s simbolom \F/ je treba namestiti na nevnetijivo (3. ki je iz materiala, ki ne gori in ne
podpira gorenja) ali normalno vhetljivo podiago (1. katere temperatura vZiga je najmanj 200 °C in ki se
pri tej temperaturi ne deformira in ne zmehca). Primeri: kovina, mavec, les, materiali na osnovi lesa
debeline 2 mm.

FI
YLEISET HUOMIOT
= Design Light Sp.  0.0. ei ole vastuussa jotka johtuvat
sopimattomien osien kaytosta, teknisista tai tdman
= Tekniset tiedot Ioytyvét merkintatarrasta.
= Pida kayttgohje tallessa,
u Kaikki tekniset tai tuotteen iiman johtavat

takuun mitatitymiseen.
Laitteiden asennus ja kytkent4 tulee suorittaa ammattilaisen toimesta.

= Kytke verkkovirta pois paéita ennen laitteiden asennusta. Laitteita ei voida asentaa jos verkkovirta on
kytketty padile.

Jos ulkoinen kaapeli tai johto on tulisi suorittaa

huollon teknikon tai vastaavan ammampa(evyyden omaavan henkildn toimesta, jotta terveyteen tai
eldmaan kohdistuvat riskit voidaan valttaa.

= Kéytd vain pehmeits ja kuivia liinoja laitteiden puhdistamiseen. Al kéyts kemikaaleja.

LISAHUOMIOT
u Laitteet on suunniteltu vain sisakayttoon.
= Muista asentaa jalaitteet kanssa hyvin tilaan ilman ivisteita tai

muita tulenarkoja osia

= Tarkista, etta laitteet on kytketty oikein ennen niiden kytkemistd 230 V~ verkkovirtaan.

= Pistorasia tulee kytkea 230 V~ 50/60Hz virtalahteeseen. Tehty suojaluokka | mukaan ja varustettu
merkinnali @ vain sisskayttosn.

. Merkmanamstetm tuote tulee asemaa palamatiomille alustoille (toisin sanoen, materialille joka
eiole palaville (toisin sanoen, sellaiselle jonka
syttymislampdtila o Vanintasn 200" c ]a joka ei muuta muotoaan tai pehmene edell4 mainitussa
lampttilassa). Esimerkkeja: metalli, kipsi, puu, 2 mm paksuiset puupohjaiset materiaalit.

sV
ALLMANNA ANMARKNINGAR

u Design Light Sp. z 0.0 & inte ansvariga for skador orsakade av felaktig installation, anvandning av
felaktiga delar, tekniska andringar av apparaten och underlatenhet att f6lja denna handbok.

Tekniska data finns pa markningsetiketten.

Behall handboken.

= Eventuella tekniska andringar och utan ti upphaver
garantin.

= Installaion och anslutning ay ulrusining maste utforas av en kvalifcerad person.

= Koppla bort far inte installeras om

elnéitet 4r spanningssatt.

= Om den externa flexibla kabeln eller sladden &r skadad ska den endast bytas ut av tillverkaren eller
servicetekniker eller en person med liknande kvalifikationer fér att undvika risk for halsa eller liv.

= Anvénd endast mjuka och torra trasor for att rengdra utrustningen. Anvand inte kemikalier.

KOMPLETTERANDE KOMMENTAR
= Utrustningen & endast avsedd for inomhusbruk
= Kom ihag att installera strémfdrssrining och utrustning med strémforsdrining i vl ventilerade utrymmen
utan isolering eller andra brandfarliga delar.
Kontrollera att utrustningen & korrekt ansluten innan du ansluter den till 230 V~ elnétet
u Uttag maste drivas med 230 V~ 50/60Hz. Tillverkad i skyddsklass | och markerad med @
endast for inomhusbruk.
= Produkt mark(a meaV méste installeras pé icke-brandfarliga yor (dvs pa material som inte &r
rmalt (dv: ar minst
200° G, wiket mie deformeras eller mjuknar vid denna 1emperatur) Exempe\ metall, gips, trd, 2 mm
tjocka trabaserade material

NO
GENERELLE MERKNADER

= Design Light Sp. z 0.0. patar seg ikke ansvar for skader forarsaket av feilaktig utfort montering, bruk av

uegnede deler, innfering av tekniske endringer i settet eller unnlatelse av & folge denne

bruksanvisningen.

Tekniske opplysninger er angitt pa etiketten.

Bruksanvisningen skal oppbevares til fremtidig bruk.

= Innforing av alle slags tekniske endringer og modifikasjoner i produktet uten & innhente produsentens

samtykke pa forhand medforer tap av garanti

Utstyret ma monteres og tilkobles av en sertifisert fagkyndig person.

For montering av utstyret ma stramforsyningen frakobles. Utstyret ma ikke monteres nar det elekiriske

nettet er spenningssatt.

= Dersom det utvendige boyelige ledningen eller kabelen er skadet, ma den kun skiftes ut av produsenten
eller servicepersonell, eller en person med liknende fagkunnskap for & unnga fare for tap av liv eller
helse.

= Bruk kun myke og torre Kluter til rengjering. Ikke bruk kjemiske midler.

TILLEGGSMERKNADER

Utstyret er kun beregnet pé innendars bruk.

= Man mé huske at stramforsyningsenheter og produkler uistyt med en slremforsynmgsenhet ma kun

monteres pa steder med til eller elementer.

For utstyret kobles til et 230 V~ nett ma man Rontroers om tilkoblingene er nktlg utfort.

Rede ma forsynes med 230 V~ 50/60Hz spenning. Armatur i beskyttelsesklasse | og merket

med symbol (D) er kun beregnet pé innendors bruk.

= Produkt merkef med symbol \F/ mé kun monteres pa ubrennbare underlag (dvs. av materiale som ikke
brenner og ikke medvirker til spredning av brann) eller pa normalt brennbare underlag (dvs. av materiale
med en antenningstemperatur pa minst 200°C, som ikke deformerer seg eller mykner i denne

yra jtampa.

= Jeigu iSorinis lankstus laidas arba kabelis yra pazeistas, tai jis privalo bati gamintojo arba serviso darbuotojo
arba panasiy kvalifikacijy asmens pakeistas, kad baty iSvengta rizikos sveikatai arba gyvybei.

= Valymo metu naudoti tik $velnius sausus audinius, nenaudoti chemijos priemoniy.

PAPILDOMOS PASTABOS

= |renginys suprojektuotas naudolti tik patalpy viduje.

metall, gips, tre, trebaserte materialer med tykkelse pa 2 mm.

= Batina atsiminti apie ikrovéju ir jkrovéja turingiy produkty gerai
elementus turinciose vietos

= Pries pajungiant jrengima j 30 V~ elekiros instaliacija, biitina patikrinti atlikty sujungimy kokybe:

= Lizdas lizde esanti jtampa - 230 V~ 50/60Hz. Jo apsaugos klasé - I, pazyméta (Z) simboliu, lizdas skirtas
naudoti vien tik patalpy viduje.

= \F/simboliu pazymétus lizdus bitina instaliuoti ant nedegaus pagrindo (t.y. medziagos, kuri yra nedegi ir
népalaiko deg\mo proceso) arba degaus pavirsiaus (t.. kurio plidpsnio temperatura sudaro bent 200°C, kuris

Sioj , ty. metalo, gipso, medienos, 2 mm storio kity, | mediena

ir degius

panasiy medz\agq

RU

OBLUUE 3AMEYAHUA

= Design Light Sp. Z 0.0. He HECET OTBETCTBEHHOCTH 38 NGOV yl.uepﬁ BozHMKmMm B pesyntate

MOHTaxa,
icTea unn AanHo

. aHHbIe Ha aTUKeTKe.

u COXpamHsiiiTe MHCTPYKLMIO.

u Jliobble vapenus Ges cornacus
NPOUIBOAUTENS! NPUBOART K yrpare rapaHTAM

u MoHTax n DOMKHbI nMLoM,
paspetuenus.

= Mepen creayer nuTakve. Henban o
HanpsKeHvem.

TpY1 NIOBPEXAEHIM HAPYXHOTO TUBKOTO KAGENs: UMW WHYPa, OHY MIOANIEXAT JAMEHE TONbKO
NPOUIBOAMTENEM, €10 CEPBHCHbIM ATEHTOM WIIW JIALIOM C aHANOTUYHOM KBANMAHKALMEN.

HU w [Ins umMCTkM crieayet TOMbKO Cyxue TKaHu, He
ALTALANOS MEGJEGYZESEK seuecte
u ADesing Light Sp.  0.0. nem vallal felelésséget a helytelen 61, nem megfelel6 JJ,OHOI'IHMTEHI:HI:IE 3AMEYAHUA

alkalmazasabl, a készlet miszaki médositasabol, valamint a jelen utasitas figyelmen kiviil 6l szarmazo TonbKo AN 8 BHYTPM i

Karokert, & HyXHO NIOMHUTS, UTO B10KM NATAHWS! U yYCTPOVCTBA, OCHALIEHHIE BTIOKAMM NUTAHIS, HAAO
= Amiiszaki adatok a Je\o\oc\mken talalhatok. owwo MeCTax, B KOTOPbIX HET YTenneHvs u Apyrux
= Az utasitast meg kell & IeTKOBOCTNaMEHSIOLIUXCH SNIEMEHTOB.
u Atermék barmilyen, a gyérm elézetes hozzajérulasa nélkal, miszaki 4sa és . icTea K 230 B~ HyxHo

a garanciat BLINOMHEHHBIX NOAKITIOEHML.

Akésziilék telepitését és megfelel

A késsiileket a felssorelese olot valassra 1o a7 Aramelitasrol. A készdlékel nom §7abad felszere\m amikor a

készilék feszilltség alatt van.

» Ha a killsd, hajlékony vezeték vagy zsiner sérilt, azt csak a gyarto, szervizképiseldje vagy hasonléan képzett
személy cserélheti ki a sérilés vagy halél kockazatanak elkerilése érdekében.

 Atisztitashoz kizarolag szaraz

TOVABBI MEGJEGYZESEK

= Aberendezés kizérolag beltérben hasznélhatd.

u Ne felejtse el a
hoszigetelés vagy egyéb gyulékony elemek nélkiil.

= Mieldtt csatlakoztatja a késziléket a 230 V~-os halézatra, ellendrizze a helyes bekotést

= Aljzat 230 V ~ 50/60Hz fesziltséggel kell betaplalni. I. védelmi osztalyban késziilt és @) kizardlag
bels hasznalatra szant jellel van ellétva

u AN/ jellel ellatott termék nem gydlékony alapfeliletre kell felszerelni (azaz olyanra, amely nem ég és

nem tarja fenn az égést) vagy normal éghetdségiire (azaz olyanra, amelynek legalabb 200°C-0s

ellatott

jol szelléz6 helyekre telepiten,

ezena nem &s nem puhul meg). Példak: fém, gipsz, fa, 2 mm
vastag faalapu anyagok.
NL
ALGEMENE OPMERKINGEN

= Design Light BV neemt geen verantwoordelijkheid voor schade ontstaan als gevolg van onjuiste montage, het
gebruik maken van van de set en het niet-naleven van deze
instructie.

= De technische gegevens staan op het keurmerk-label.

a De instructie moet bewaard worden.

= Zonder voorafgaande toestemming van de producent zal, bij alle technische veranderingen en wijzigingen van het
product, de garantie komen te vervallen.

= Montage en aansluiting van het apparaat moeten uitgevoerd worden door een gekwalificeerde elektricien.

= Vioor de montage van het apparaat moet de stroombron uitgeschakeld worden. De montage van het

apparaat mag niet als de is

= Om risico op verlies van enleven te zal de of snoer bij

vervangen moeten worden door de producent, de of door een elekricien.

= Bij het schoonmaken en reinigen slechts zachte, droge doekjes gebruiken. Het gebruik van chemicalién wordt
afgeraden.

AANVULLENDE OPMERKINGEN

= Het apparaat is bedoeld voor binnenshuis gebruik.

= Tidens de montage van de voeding of bi producten met een ingebouwde voeding moet rekening worden

gehouden met een goede ventilatie, zonder en andere licht

Voordat het apparaat wordt aangesioten op het 230 V~ netwerk moeten alle aansluitingen worden

gecontroleerd

Stopcontact moet gevoed worden door 230 V~ 50/60Hz netspanning. De armatuur is vervaardigd

volgens veiligheidsklasse |, aangeduid met symbool Den s uitsluitend bedoeld voor binnenhuis gebruik

Product aangeduid met symbool \F/ moeten gemonteerd worden op een onbrandbare ondergrond

(dit betekent: op onbrandbaar en niet nabrandend materiaal) of op normaal brandbare materialen (dit
die

betekent bij een van minstens 200°C en die niet vervormen of
bij deze ). metaal, gips, hout, materialen op houtbasis met een
dikte van 2 mm.)
PT
NOTAS GERAIS

= Design Light Sp. z 0.0. no seré responsavel por danos resultantes de instalagéo incorrecta, utilizagéo
de componentes inadequados, alteragdes técnicas do conjunto e ndo observancia das presentes instrugdes.

Os dados técnicos s&o indicados na etiqueta do produto.

Guarde as instrugdes.

= Quaisquer alteragdes e modificagdes técnicas do produto, sem o consentimento prévio do fabricante, anularéo a
garantia

Ainstalagao e ligagéo do dispositivo deve ser feita por uma pessoa qualificada.

Desligue a fonte de alimentagéo antes de instalar a unidade. A unidade nao deve ser instalada com a tenséo de
rede ligada.

Se a mangueira flexivel externa ou cabo forem danificados, s6 devem ser substituidos pelo fabricante,

técnico de servigo, ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes, a fim de evitar o risco de perda de satide
ou de vida.

= Utilizar apenas panos secos delicados para limpeza, n&o utiizar produtos quimicos.

NOTAS ADICIONAIS

= O dispositivo foi concebido apenas para uso interior.

u Lembre-se de instalar fontes de alimentagzo e produtos equipados com uma fonte de alimentagdo em locais bem

ventilados, sem qualquer isolamento térmico ou outros elementos inflamaveis.

= Antes de ligar o dispositivo a rede de 230 V~, verificar as ligagdes efectuadas.

= Tomada deve ser alimentada com 230 V~ 50/60Hz. Fabricada em classe de protecg&o | e marcada com um
simbolo D apenas para utilizagao em interiores.

= Produto marcadas com o simbolo \E/ devem ser instaladas em superficies no inflaméveis (ou seja, um material
que n&o queima e n@o sustenta a combust&o) ou normalmente inflaméveis (ou seja, que tem um ponto de
inflamagao de pelo menos 200°C, que nao se deforma ou amolece a essa temperatura).
Exemplos: metal, gesso, madeira, derivados da madeira com 2 mm de espessura.

= Ha Po3eTka R0mKHO NoAaBaThCa Hanpsikenie 230 B~ 50/60 M. MSroTOBNEH C KNaccom 3aluuTl
11 0Bosnaven cumeonom (D), NpeaHasHaveH Tonbko Ana HyTpEHHero VGnonsd0BaH:

= Mpoaykr N, fomis s
MaTepwana Ko'mpbm He ropwT i He ropeHue) unu o € 0BbiHO/
( KoToporo He MeHbLue 200°C, 1 KOTOPbIii He AeOPMUPYETCA 1 He
PasMsIragTCs MU aTO TeMnepaType). MpUMeps: METanN, NG, ASPeBO, ApeBeCHbIe Marephansi
TONWWHOR 2 MM.




PL SCHEMAT MONTAZU / DE INSTALLATIONSSCHEMA / EN INSTALLATION DIAGRAM / CS SCHEMA SESTAVEN| / SK MONTAZNE SCHEMA / BG MOHTAXXHA CXEMA / DA INSTALLATIONSDIAGRAM / ET KOKKUUPANEKUSKEEM / EL AIATPAMMA SYNAPMOAOIMHZHS / ES DIAGRAMA DE INSTALACION / FR SCHEMA D'INSTALLATION /
HR SHEMA MONTAZE / IT SCHEMA DI INSTALLAZIONE / LV MONTAZAS SHEMA / LT MONTAVIMO SCHEMA / HU OSSZESZERELESI RAJZ / NL MONTAGESCHEMA / PT DIAGRAMA DE INSTALACAO / RO SCHEMA DE INSTALARE / SL MONTAZNA SHEMA / FI ASENNUSKAAVIO / SV INSTALLATIONSSCHEMA / NO MONTERINGSSKJEMA /

RU CXEMA MOHTAXA

293 mm

*! Uszczelka / Dichtung / Gasket / Tésnéni / Tesnenie /
YnnwtHuten / Pakning / Tihend / Zgpayida / Junta / Garniture /

@ Uszczelka *'

Brtva / Guarnizione / Starplik / Tarpiklis / Tomités / Afdichting /
Junta / Garnitura / Tesnilo / Tiiviste / Tatning / Pakning /

Ynnotxutens.

“2Blat/ Blatt / Top / Deska / Doska / Mot / Plade / Lauaplaat /
Emimparégio / Cubierta / Plateau de table / Ploca stola /

Piano di lavoro / Augdpuse / Stalvirsis / Munkalap / Munkalap /
Werkblad / Topo / Blat / Pult / Péytalevy / Bankskiva /
Bordplate / CTonewuiia.

PL - Sterowanie urzadzeniem:
Sterowanie urzadzeniem odbywa sie poprzez dotkniecie symbolu wylacznika na gornej pokrywie.

1. Aby uruchomié urzadzenie po podiaczeniu zasiania, zaniku napiecia lub po przeféciu w stan

hibernacj nalezy dotknat symbolu wiacznika przez 2 sekundy - wskaznik LED zaSwieci s¢ na zielono.

2. Aby wysunac lub opuscic lezy dotknag symbolu wyiacznika-pojawi se wtedy jeden z kolorow:

ysuwanie urzadzenia-wskanik LED zacznie pulsowat na foletowo; po pelnym wysuwie wskaznik zacznie $wiecit na foletowo

» opuszczanie urzadzenia-wskaznik LED zacznie pulsowa na niebiesko; po pefnym opuszczeniu wskaznik zacznie Swiecit na zielono

3. Aby zatrzymat urzadzenie wrakcie wysuwania badz wsuwania nalezy dotknac symbolu wylacznika - pojawi sig wtedy jeden z kolorow:
u przy wysuwaniu-wskaznik zacznie pulsowat na foletowo. Dotkniecie wylacznika spowoduje dokoriczenle wysuwania

» przy opuszczaniu-wskaznik zacznie pulsowac na zielono. Dotkniecie wylacznika spowoduje dokoriczenie opuszczania

4.W przypadku napotkania przeszkody urzadzenie zatrzyma sie i wskaznik podéwieti sig na jeden z kolorow:

u przy wysuwaniu wskaznik bedzie pulsowal na z6to

» przy opuszczaniu wskaznik bedzie pulsowal na czerwono

W kazdym przypadku nalezy usunaé przeszkode i dotknat wylacznika - wiedy urzadzenie dokoficzy proces wysuwania

Iub opuszezenia,

UWAGA:

Po przejéciu urzadzenia w stan hberaci po okolo dwéch minutach podéwilenie wskaznika zgaénie
W gniazdach elekirycznych i USB urzadzenia nadal jest napiece.

DE  Geratesteuerung:

Das Gert wird durch Berilhren des Schaltersymbols auf der oberen Abdeckung gesteuert.

1. Um das Gerét nach dem Anschiieien an das Stromnetz nach einem Stromausfall oder nach dem Ruhezustand zu starten,
bertihren Sie das Ein/Aus-Symbol fr 2 Sekunden - die LED-Anzeige leuchtet gin.

2.Um das Gerét auszufahren oder abzusenken, berhren Sie das Schaltersymbol, woraufhin eine der folgenden Farben erscheint:
» Ausfahren des Geréts - die LED-Anzeige blinkt vilett wenn es vollstandig ausgefafren ist, leuchtet die Anzeige violett

u Absenken des Gerats - die LED-Anzeige biinkt blau; wenn s vollstandig abgesenkt st leuchtet die Anzeige grin

3.Um das Gerét beim Aus- oder Einfahren zu stoppen, beriiren Sie das Schaltersymbol - eine der folgenden Farben erscheint:
 beim Ausfahren - die LED-Anzeige binkt violett. Durch Berlhren des Schalters wird das Ausfahren abgeschlossen.

u beim Absenken - blinkt die LED-Anzeige griin. Durch Berihren des Schalters wird das Absenken abgeschlossen.

4. Bei einem Hindenis héit das Gerit an und die Anzeige leuchtet in einer der folgenden Farben:

u beim Ausfahren binkt die Anzeige gelb

u beim Absenken blinkt die Anzeige rot.

Entfernen Sie in jedem Fall das Hindemis und bertiren Sie den Schalter - das Gerét fihrt dann den Ausfahr- oder Absenkvorgang durch
HINWELS:

Nachdem das Gerét in den Ruhezustand versetzt wurde, schaltet sich die Hintergrundbeleuchtung der Anzeige nach etwa zwei
Minuten aus. An den Strom- und USB-Anschidssen des Gerals ligt noch Spannung an.

EN - Device control:
The device s operated by touching the on/off symbol on the top cover.

1. To start the device after connecting the power supply, power faiure or after going into sleep mode,

fouch the on symbol for 2 seconds - the LED indicator will turn green.

2.Tolift orlower the device, touch the on/off symbol and one of the following colours willappear:

fing the device - the LED indicator will lash purple; when the device is fully led, the indicator willtur purple

u lowering the device - the LED indicator wil flash blue; when the device is fully lowered, the indicator will be green.

3.0 stop the device when it is being lfted or lowered, touch the on/off symbol and one of the following colours will appear

u when the device is being lted - the indicator willflash purple. To complete th liting of the device, touch the on/off symbol.

u when the device is being lowered - the indicator wilflash green. To complete the lowering of the device, touch the on/off symbol.
4. Ifthe device encounters an obstacle, it will stop and one of the following colours will appear:

u when the device is being lfted, the indicator will flash yellow

u when the devic is being lowered, the indictor wilflash red.

In anycso, emove the obstacle and touch the on/off switch to complete the process of lfing or lowering the device,

NOTE:

When the device goes into leep mode, the indicator backlight will tun of afer about two minutes.

Voltage is il present i the electrcal sockets and the USB port of the device.

CS . Oviadani zafizeni:
Zaiizeni se ovlida dotykem symbolu vypinace na hornim k

1. Pro spusténi zafizeni po pripojeni napéjeni, vjpadku proudu b po prechodu do rezimu hibernace se dotknéte symbolu
vypinate po dobu 2 sekund - kontrolka LED se rozsviti zelené.

2. Choete-l zafizeni vysunout nebo spustt, dotknate se symbolu vypinace — objevi se jedna  barev:

a vysunuti zahzem

LED indiktor bude bika faové; po Uplném vysunull zacne indikitor it faové

: il Gplném spusténi se kontrolka rozsvit zelend

3. Chcete-i zafizeni béhem vysouvni nebo zasouvani zastavi, dotknte se symbolu vypinace - objevi se jedna z barev:

» pfi vysouvani - indikétor zacne biikat fialové. Dotyke vypinace se vysunutl dokongi.

u pfi spousteni - ndikator zatne bikat zelens. Dotykem vypinace se spousténi dokonGi,

4.V pripads, ze narazite na prekizku, zafizeni se zastavi a indikalor se rozsvitjednou z nésleduicich barey.

u pi vysouvani bude indikétor bikat Zuté

u pi spousténi bude indikator bikat Cervens

v Kz pipadé o nuinépiekézku adstanit adotknout s vypinae - zaizei pak dokonéf roces vysouvéninebo spoustén
POZO}

Po pfechodu zafzeni do rezimu hbemace podsvicenT asi po dvou minutéch zhasne,
V elekirickjch z4suvkach a USB zasuvkéch zafizeni je stale napét

SK . Oviadanie zariadenia:
Zafizeni se ovladé dotykem symbolu vypinage na hornim krytu.
1. Pro spusténi zafizeni po pripojeni napajent, vipadku proudu nebo po prechodu do reZimu hiberace se dotknéte symbolu
vypinate po dobu 2 sekund - kontrolka LED se rozsvit zelené
2. Cheetel zafizeni vysunout nebo spustt, dotknéte se symbolu vypinace - objevi se jedra z barev:
o

3. Cheete-l zafizen béhem vysouvni nebo zasouvani zastavit, dotknéte se symbolu vypinace - objevi se jedna z barev:
u pii vysouvni - indikator zacne blikat fiaova. Dotykem vypinace se vysunuti dokonéi,

a pi spousténi - indikétor zacne biikt zelens. Dotyke vypinace se spousténi dokoni

4.V pfipads, Ze narazite na prekazku, zafizeni se zastavi a indikator se rozsvit jednou z nésledujicich barev:

u pii vysouvani bude indikétor biika 21uté

u pfi spousténi bude indiktor bikat cervens

V kazdém pripads je nutné prekizku odstranit a dotknout se vypinate - zafizen pak dokond proces vysouvéni nebo spousténi
POZOR:

Po prechodu zafizeni do rezimu hiberace podsviceni asi po dvou minutach zhasne.
V elektrickych zasuvkach a USB zasuvkach zafizeni je stale napéti,

BG - Koupon wa yctpoiicraoro:
chpounnm e ypaBBa pes AOKOGBAHE Ha CHMBONA 52 USKTIOYBZHE BLPXY FOpHYR Kanak.
3a pa CrapTp cnen cabpaBake Ha npexsCaaHe Ha Cren BaHe 8 pexim Ha

xMGepHaum  okoHeTe oMeora 2 wnosEe 2 2 ceryiu - LED aTopT e a8 dneno
2.3aa8n TOra8a e G NOREH SaWH OT LBeToBeTe:
u Brae Ha ycrpowcvsom LED nHauaropsT e nyncupa oneroo
NIPH MHHO BAUTaHe MHAVKATOPT L@ 3an0uHe Aa C8emuU BHONETOBO
u ClyCKaHe Ha YCTPOICTBOTO - LED WAAUKATOPIT e NYTICHPA CHHSO; KOTATO HATBTHO € CIyCHaT,
VHIUKBTOPBT e 3aN0MHe £ Caemu JeneHo
3..3a 7a crpere YCTPOVICTBOTO 10 BPEMe Ha BEATAHE T CCKaHe, AOKOCHETE CHMBONA 33 HIKTIO4BaH -
TOraEa Lie Ce MOAGH eX OT LgeToBeTe:
B W BUTaHE - MHAUKATOPT LE 3aM0NHE A NYTICHPA BHONETOBO. [IOKOCBAHETO Ha U3KioNBaTeNs Lie
IPEKPTH NPOLIECA Ha HITEIAHETO.
u NDH CNYCKaHE - WHOMKATOPT LU 3aNO4HE [2 NP 3eneHo. JOKOCBAHETO Ha WaKTIOIBATENS! LiE NDEXPATH NPOLIECA Ha. CTYCHAHETO.
4.B cnyail Ha N0RBTa Ha MENATCTEM, YCTPOCTROTO e CDE W WHAUKATOPDT LiE CBETHE B K OT CTENKWTe UBeTOBe:
IPH BAT2HE UHOAKGTOPLT LUg MYICHPA B XBATO
u DM CIYCKaHE. VHOVKETOPBT LE NYNCHPA B YePBEHO
BbB BCEIIA T CnyvakTe MpeMaxHeTe 1 fokocere - Torasa
Ha HaTersiHe WM CnyCKaHe.
BHUMAHME:
e KaTo YCTPOTICTEOTO B1e3e B PEXMM Ha XHBEPHALS, CTEA OKOTI 488 MHYTH NOACBETKATa Ha WATUKETOPHATa C8 HaKTIOHE.
B eflexTpiMeCiTe KOHTakTH 1 & USB YCTPOICTBOTO BCE OLE UMa Hanpexerre

We 3asBpUM NpoUeca

PL OCHRONA SRODOWISKA / DE UMWELTSCHUTZ/

EN ENVIROMENT PROTECTION / CS OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI / SK OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA/

BG OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[IA / DA MILJ@BESKYTTELSE /
ET KESKKONNAKAITSE / EL MPOZTAZIA MNEPIBAAAONTOX /

ES PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE / FR PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT/ HR ZASTITA OKOLISA / IT PROTEZIONE
DELL'AMBIENTE / LV VIDES AIZSARDZIBA / LT APLINKOSAUGA /
HU KORNYEZETVEDELEM / NL MILIEU BESCHERMING /

PT PROTEGAO AMBIENTAL / RO PROTECTIA MEDIULUI /

SL VARSTVO OKOLJA/ FI YMPARISTONSUOJELU / SV MILJOSKYDD
/NO MILJBVERN / RU 3ALLNTA OKPY>KAIOLLEWN CPE[bI

PL

Oznaczenie znakiem przekreslonego kubelka wskazuje na potrzebe szczegdlnego postepowania z
zuzytym sprzetem elekirycznym i elektroniczny

Produkty oznaczone tym znakiem moga by¢ erkodive dia srodowiska Wymagaja one szczegoinej formy
przerobu, recyklingu i unieszkodliwiania.

Nie mozna wyrzucac produktow oznaczonych tym znakiem razem z innymi odpadami

Zuzyty badz uszkodzony po okresie gwarancji sprzet nalezy oddac do odpowiedniego punktu zbirki
odpadow.

DE
= Die Kennzeichnung des durchgestrichenen Eimers weist auf die Notwendigkeit einer besonderen

Behandlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten hin.
= Produkte mit diesem Zeichen konnen umweltschadlich sein. Sie erfordern eine spezifische Form der

un
= Sie durfen die mit diesem Zeichen Produkte nicht mit anderen Abfallen

m Nach Ablauf der Garantiezeit sollte das Gerat an eine geeignete

DA Enhedskontrol:
Enheden styres ved at berore kontaktsymbolet pé topdzskslet.
1. For at starte enheden efter tilslutning af
kontaktsymbolet i 2 sekunder - LED-indikatoren biiver gran.

2. For at skubbe enheden ud eller szenke enheden skal man trykke pa kontaktsymbolet - s vises en af farvemne:

u enheden skubbes ud - LED-indikatoren blinker il; nr den er helt udstrakt,biiver indikatoren lila

u enheden sznkes ned - LED-indikatoren biinker blat; nar den er helt seenket, biiver indikatoren gran

3. For at stoppe enheden, nar den skubbes ud eller szenkes ned, skal man trykke pa kontakisymbolet - 52 vises en af farvere:
u nér enheden skubbes ud - vil indikatoren begynde at blinke lila. Beraring af kontakten vil fuldfore udskubningen.

u nér enheden szenkes ned - vil indikatoren begynde at blinke grnt, Beraring af kontakten il fuldfare szenkningen.

4. His der er en forhindring, stopper enheden, og indikatoren Iyser  en af falgende farver:

u nér enheden skubbes ud - vilindikatoren blinke gult.

u nér enheden seenkes ned - vil indikatoren blinke rdt.

1 begge tifzelde skal man fieme forhindringen og rare ved kontakten - s vil enheden fuldfore udskubningen eller sznkningen
ADVARSEL:

Nér enheden gér i dvaletilstand, slukker indikatorlyset efter ca. to minutter.

Der er stadig speending | de elekiriske og USB-stikkontakler pa enheden

eller efter dvaletilstand skal man trykke pa

ET Seadme juhtimine:
Seadme juhtimine (olmub ulemllel kaanel olevat liliti simbolit puudu(ades
ast toite

1. Seadme 7 i l puudutage lliti sambolit 2 sekundit -

LED-mérgulambil stib Toheine
2. Seadme vaialikkamiseks vSi allalaskmiseks puudutage lit sumbolt, misjérel imub tks jérgnevatest vrvidest

u seadme valjalikkamisel hakkab LED-margulambil vilkuma lla tl; ki see o taielikult vaja ldkatud, hakkab margulambil polema fla tulf;

» scadme allalaskmisel hakkab LED- margulambﬂ vilkuma sinine tl; ki see on tielikul allafastud, akkab mérgulambil polema roheline ul
3. Seadme selle | puudutage it sumbolit, misiareliimub tks jérgnevatest varvidest

u valalikkamisel hakkab mavgu\zmbll ks il ol i poudutanite opeab valjaikkamise;

wseadme allalaskmisel hakkab margulambi vilkuma roheline tul; it puudutamine [opetab allalaskmise.

4. Takistusega kokkupuutumise korral seade seiskub ja méirgulambi b ks argmistest vavdest

u valjalikkamisel vilgub mérgulambil kollane tul,

» alllaskmisel vilgub mérguiambil punane tul

Igal juhul eemaldage takistus Ja puudutage luit - sis opetab seade valjalukkamise voi allalaskmise protsessi.

TAHELEPANU!

Parast seadme kustub néidiku Ibes kahe minutiparast.

Seadme pistiku- ja USB-pesades on endiselt pinge.

EL . Eheyyog ovoeui:
H ouoKeun eAéyeran STav ayyiZere 10 G04BoA0 Tou a6 aTo emiv KiAupa.

1. i va Eoavioete m ouoxeur erd am 1 aivGeon g maporic pmuum;, m 5\uwm| pEdpaTOS ) T Ao TV e0aywyi g

ouoKeuig ot Kadoaon ayyigre 1 évBe€7 LED Bat ivel mpdon.

2. i VO EMEKTEETE f Ve XGUIAOETE T GUOKEU, ayyiETe To aupBolo kY smomq oreoa. eypaVIOTE éva QTG Ta YpupaTe:

w eméraon g ouoKeuig - évdeién LED B avaBoooe pwf - S1av N ouakeu emextadel mhipug, n &vBeiEn Ba yivel Lop,

' xapfAwpa T ouoKeur - évBeEn LED 8a avaBooBrioe! wThe - 6rav n GUoKEUI XUTAGIOE! TARPUWG, 1 evBETIK Auvia iveral Tpdom.

3. T v oroparfoste 1 ouoKewr kad T emécTaon f T avGkhnon, GYYiETe To 06BoAD BIaKATT - TE B EQAVIOTEi ¥a TG Ta XpARaTE:

' 10 TpaBAite Tpog T £ -  évBeién B apyioer v avaBoofiivel woB. To dyyiyya Tou BIakTTY B oAOKANPOEI TV eEaYY)
 Kard 10 yapihwpa - &vBEIEN 6a apyioei v avaBooPivel e Tpavo xpiua. To dyyiyya Tou akTTT Ba ooKAPOEI T0 KaréBaoya
4. Edv umdpyel KAMoio £U6510, ) OUOKev} B OTaaTAOE Kal 1 é¥BEIEN Bt avie O Eval Ao Ta aKOAoUBK KO

1 éuBi€7) B avaBooRriver i KiTpivo XU ETaV EXTVXEE],

1) 37 B avaBoOBivel pe KOKKIO YPUO KaTd T0 XapiAwpa.

E k0 TIepITTION, OGOIPEOTE T0 ENTIGBIO Kal YYIETE Tov BIGKGTTT - T 1) GuOKEUT Bt OAOKAPGGE T BiaBiKaoia EMEKTaONS f YAHAGHGTOS,

TPOZOXH:
‘Orav n ouoKeu| e o KaTdoTaon adpavoroinong, N évBeién ofiiver perd oo Tepitou S0 AT,
Yrdpxel aKopo Tdon orig nAekTpikég Tipes kot a1ig Tpiges USB g ouoreutic

ES . Contoldel dispositivo:
y cierraal tocar.

1. Para icar ¢l e

pulse e st de encendd ordos sequdos:f ndcador LED s padvrce.

2.Para abir o cerar e cisposiivo, yaper

: el ndicador LED p
s cerandoldposio: el ndcadr LED petpadeaenaz: ctando s dsposio st compelanene o, o ndeador uerd v,
3.Para detener l

" Controllo del dispositivo:

L'unita é controllata toccando il simbolo dellinterruttore sul coperchio superiore.

1. Per awiare [unita dopo i collegamento dellalimentazione, la mancanza di corente o dopo essere andato i ibemazione,

toccare il simbolo dellinterruttore per 2 secondi - findicatore LED si accende in verde.

2.Per estrarte 0 abbassare i dispositivo, toccare il simbolo delinterrutore apparir allora uno dei seguenti colr

a estrazione del dispositvo -ndicatore LED comincia a lampeggiare in viola; quando & completamente esteso, Findicatore i accende i viola

u [abbassamento del cisposiivo -findicatore LED comincia  lampeggare in blu; quando & completamente abbassato finicatore si lumina in verde

3. Per femare il dispositivo durante Pestrazione o finserimento, toccare il simbolo delintertutore - 2pparira uno dei seguenticolori:
win estrazione - lndicatore lampeggera in vila. Toccando Finterruttore si completa festrazione.

» abbassando-lindicatore inizia a lampeggiare in verde. Toccando finterruttore si completa [abbassamento,

4. Se i incontra un ostacol, il dispositivo si ferma e findicatore si accende in uno dei color:

a indicatore lampeggia n gialo quando si estende

a lindicalore lampeggia n rosso quando si abbassa

In ogni caso, l'ostacolo deve essere rimosso e lnterruttore deve essere toccato -affinché il processo di estrazione o abbassamento sia completato.

NOTA
Dopo che i dispositivo va n ibemazione, la retroiluminazione dellindicatore si spegne dopo circa due minut
' ancora tensione nelle prese eletrche e USB del dispositvo.

LV Lerices vadiba:

1. Lai palaist ferii pac stravas padeves, travas padeves aeices va péc périesanas miega rezima,

uz 2 sekundam pieskarieies ieslgg3anas simbolam - LED indikators Kilst zals

2. Lai paceltu vai nolastu ferlc, ieskarietes feslagganaslizslégsanas simbolam un paradisies viena no &m krasam:

u lefces pacelSana - mirgo violets LED indikators; kad ierice b pilniba pacelta, ndikators paiiks violets

w ferices nolaisana - mirgo zis LED indkators; kad ieice bos piliba noaista, indikators paliks zaf

3. Lai lefci péc pacelSanas vai nolaiSanas izsléglu, pieskarieties ieslégSanas/izsiégsanas simbolam un paradisies viena no §im krasam:
= kad ierice tiek pacelta, mirgo violets indikators. Lai pabeigtu ierfces pacelSanu, pieskarieties ieslég3anasiizslégsanas simbolam.
u kad ierice tiek nolaista mirgo violets indikators. Lai pabeigtu ferices nolaiSanu, pieskarieties esléganasizslégganas simbolam.
4. Jaerice saskares ar Skérsli ta apstajas un paradas viena no §im krasam:

u kad erice tiek pacelta, migo dzeltens indikators

u kad ferce tiek nolaista, mirgo sarkans indikators.

Jebkura gadijuma noemiet skérsli un pieskarieties esléganasizslégsanas siédzim, i pabeigtu ierices pacelsanu vai nolaisanu.
PIEZIME:

Kad ierice périet miega reima, indkatora fona apgaismojums izslédzas péc aptuveni divam mintém.
Kontaktigzdas un ierices USB pieslegvieta aizvien i spriegums.

L7 Irenginio valdymas:

Irenginys valdomas palietus jungiklio simbolj virsutiniame dangtelyje.

1. Norédami paleist fengin] po matinimo Saltinio prilungimo, elekiros energios tiekimo nutraukimo arba jungus uZmigdymo rezima,
palieskite jungikiio simbolj PER 2 sekundes ~ LED indikatorius taps Zalias.

2. Norédami stumi arba nuleistjrenginj, paleskite jungilio simbol; - tada pasirodys viena s spalvy

u prietaiso iéstamimas - LED indikatorus mirksés purpurine spalva; visiskai iSstmus, indikatorius taps purpurinis

u prietaiso nuleidimas - LED indikatorius mirksés mélyna spalva; visiskai nuleidus indikatorius taps Zalias

3. Noredami sustabdy rengi] stamino arb smimo met,aesktefungiioSibo 12 pasodys viena  spav

u istumiant - indikatorius pradés mirkséti purpurine spalva. Palietus jungil i

' nleidiant - ndialorius pradés mitksét Zai spalv. Palieus jungl, fstimimas bawgwamas

4. Jeiyra ki, frenginys sustos i indikatorius uzsidegs viena s Siy spalvi

sstumiant indikatorius miksés geltona spalva

» nuleidziant indikatorius mirksés raudona s

BeE« kokiu atveju pasalinkite kit ir palieskite jungilj - tada frenginys baigs iSstamimo arba nuleidimo procesa.

DEMESIO:

renginiul uzmigdzius, indikatoriaus lemputé uZgesta mazdaug po duieiy minuiy. lrenginio elekros ir USB lizduose vis dar yra jtampa.

HU Eszkbzvezérlés:
Akészilék vezérlése a felsd fedélen Iév6 kapcsoléjel megérintésével torténik.

1. Aberendezeés iizembe helyezése céljébol a tapfesziltség bekdtése, kimaradasa vagy a hibemalds utén érintse meg
akaposolo jelét 2 mésodpercig - LED jeiz0 k\gyuHad 2id szinben.
. Aby és kitoléséhoz vagy D ét kell megérinteni, ekkor az alébbi szinek egyike jelenik meg:

u a berendezés kitolésa - LED jeizé lia szinben oxd wuogm tel]es Kitolds t4n a jeiz6 allandaan lla szinben viligit

u a berendezes leeresztése - LED Jelz0 kék szinben kezd vilogni; eljes leeresztés utén a elz5 llandsan z0id szinben viégit
3. Aberendezés megalitésahoz ki- vagy betolds soran érintse meg a kapcsolo jelét - akkor az alébbi szinek egyike jelenik meg
 kiolasnél -  elz0 fla szinben kezd vilogni. A kapcsolo jabb megérintése  kitolés befejezéseét eredményezi

' cuando e disposiivo s esté abrendo, e indicador parpadea en vilta. Para defer que el i atra porcomplet,

» cuando el isposiivo s esté cenando, el ndcador paradea en verde. Para deja que el disposi por completo,
4.5 el disposivo encuentra un obstéculo, se detendré  aparecerd uno de los siguientes colres:
' cuando e disposiivo s esté abriendo, el indicador parpadea en amarilo
dicador
En cualquiercaso, ¥ 5 de b
NOTA:
Cuandoel d 2 defond pagard al cab

Todavia hay tensionen o ofes s ye\ i USS 6l dspos

FR . Contrdle de Iappareil:

Le dispositif st contrdlé en touchant le symbole de linterrupteur sur le couvercle supérieur.

1. Pour démarrer [apparel aprés un branchement électrique, une panne de courant ou aprés une mise en veill prolongée,

touchez le symbole de commutateur pendent 2 secondes - lindicateur LED s'allume en vert,

2. Pour étendre ou abaisser le disposit, touchez le symbole de [interrupteur et fune des coulers apparaitra

u éjection de Iappareil - le voyant lumineux clignote en violet;lorsquilest entiérement sort indicateur sallume en violet

» abaissement de apparei - le voyant LED commence 4 clignoter en bleu; lorsquil est complétement abaissé, e voyant s'alume en vert,

3. Pour arréter le dispositf pendant Mection ou la rétraction, touchez le symbol de lnterrupteur - fune des couleurs suivantes apparaitra

» lors de Iéjection - findicateur cignotera en viole. Le fait de toucher I'nterrupteur termine [éjecton.

ulors de Izbaissement, lindicateur commence 3 clignoter en vert, Le fait de toucher linterrupteur termine Iabaissement.

4.Si un obstacle est rencontré, funité s'améte et findicateur s'alume d'une des couleurs

alors de féjection, le témoin clignote en jaune

ulors de Izbaissement, le témoin clignote en rouge.

Dans tous les cas, fobstacle doit ére refiré et Finterrupteur doit e touché pour que le processus dextension ou d'abaissement soit terming.
NOTE:

Lorsque le dispositf entre en mode d'ibernation, le témoin lumineux s'éteint au bout de deux minutes environ.
Ily a encore de la tension dans les prises électriques et USB de lappareil

HR - Kontrola uredaja:
Uredajem se upravija dodirom simbola prekidaca na gornjem poklopcu.

1. Za pokretanje uredaja nakon spajanja na napajane, nestanka stue i nakon ulaska u sarje hibemacie,
dodimite simbol prekidaca na 2 sekunde - LED indikator e postat zelen.

2. Da biste izvukii i produzil rad, dodirite simbol prekidata - tada ce se pojavitjedna od boja:

u zvlatenje uredaja - LED indikator ce treptai jubicasto; kada se potpuno izvuce, ndikator ce postat ubicast

u spustanje uredaja - LED indikator Ge treptati plavoy; kada se potpuno spusti, indikator svietli zeleno

3. Za zauslavianje uredaja dok se izviad i wati, dodimite simbol prekidata - tada ce se pojavitijedna od boja
 tjekom izvlatenja - indikator ¢e poce reperi [ubicasto. Dodirivanje prekidata dovrSit ce izbacivanje.

 tjekom spustanja - ndikator e pocefitreptat zeleno. Dodirom prekidaca dovrt ce se spustane.

4. Ako poslojiprepreka, uredaj ¢e se zaustavii indikator e zasvijetit jednu od sfedecih boja

 tjekom izvlacenja indikator ce treptati Zuto

» tjekom spustanja indikator ce treptai crveno

U svakom sluczju, treba uklonit prepreke | dodimuti prekidat - tada e uredaj dovrsit proces izviagenja i spustanja.
PAZNJA:

Nakon Sto ureda ude u stanje hibemacie, svietlosni indikator se gasi nakon ofprilke dvile minute.

Jos uvijek postojinapon u elektrénim i USB uticnicama na uredaju.

BG

= Mapkupatie Che 3HaK 3auepkHara kocuuka, nokassa Ta o1

6opaseHe ¢

= MpoaykTute, MapKMpaNM € TO3M 3HaK, MoraT Aa GbAaT Bpeaky 3a okonkara cpepa. Te UaUCKBAT cnewumanta
opwma Ha Ha oTnagbLM,

= TpoayKTUTe, MapKMpaH# C TO3Y SHaK, He MOTaT [1a Ce aXBLPNAT 33@M1HO C APYTY OTNalLUM.

. Gnien M3TUHaHe Ha rapaHLMOHHIAT CPOK, TPsiGBA Aa Gbae
NPeAaneHo B NOAXOASILL NYHKT 3a CLBUPaHE Ha OTNAABLM.

DA

= Meerkning med symbolet af en krydset spand indikerer behovet for szerlig handtering af brugt elekirisk og
elektronisk udstyr.

= Produkter markeret med dette skilt kan veere skadelige for miljoet. De kraever en szerlig form for behandling,
genbrug og neutralisering

= Produkter markeret med dette skilt mé ikke smides sammen med andet affald.

= Udstyr, der bliver slidt eller beskadiget efter garantiperioden, skal tages til et passende affaldsindsamlingssted.

ET
= Ristiga ambri mérgiga tahistamine néitab vajadust kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete erikiitlemise
jarele.

= Selle mérgiga téhistatud tooted vdivad olla keskkonnale kahjulikud. Need nouavad tostiemise, ringlussevotu ja

neutraliseerimise erivormi.
= Selle simboliga tahistatud tooteid ei tohi koos teiste jadtmetega &ra visata.
= Pérast garantiiaega kulunud voi kahjustunud seadmed tuleks viia vastavasse jaatmekogumispunkti

EL

= H emoriuavon Tou Siaypajijiévou KABoUg GNYaivel 6T GTTaITEITa EIBIKOS XEIPIOHOS PE TO HETAXEIPITEVO
NAEKTPIKOG Kall NAEKTPOVIKGG EEOTTAIGH.

= Ta TIPOIGVTA EMONAC}EVA JE QUTO To 0UBOAO PTTOpE va eival BAGBERG yiat To TrEpIBAANOV. AUT aTrartody

€15IK POPQA HETaXEIPIOHOU, aVaKUKAWGT <l emegepyaoiag

A

werden.

EN

= The crossed-out wheelie bin symbol indicates that worn-out electric and electronic appliances must be
handled appropriately.

Products with this symbol may be harmful to the environment. They require special processing, recycling,
and disposal.

Products with this symbol cannot be disposed of together with other waste.

Worn-out appliances or appliances damaged after the warranty period must be disposed of through an
appropriate waste collection point.

cs

Oznateni symbolem preskrtnutého odpadkového kose naznatuje potiebu zvistniho zachazeni s
opotrebovanymi elektrickymi spotrebici.

Produkty oznagené touto znatkou mohou byt Skodiivé pro Zivotni prostredi. Vyzaduji zviastni formu
zpracovéni, recyklace a likvidace.
Produkty oznadené timto oznasenim nemohou byl ||Kv|duvany spolu & mem odpadem.
Po uplynuti zarugni doby musi byt do
sbémého mista.

SK

= Oznatenie symbolom preciarknutého odpadkového kosa naznatuje potrebu osobitné 4 s

n dev va Ta Tpoi QU6 0 GUMBOAC padi pE GMG aTToppipKaTa.
s Top i npmov UoTEpa a6 AfN TG TEPIGBOU EYYGNaTIG TIPETE! vl TrapaBiBeTal
10V KaTGAANAO OMpio CUYKEVTPWON

ES

= El simbolo del contenedor tachado indica la necesidad de una manipulacion especial de los desechos de los
equipos eléctricos y electronicos.

= Los productos con este simbolo pueden ser perjudiciales para el medio ambiente. Requieren una forma
especial de tratamiento, reciclaje y eliminacion.

= Prohibido desechar los productos marcados con este simbolo junto con otros residuos.

u Después del periodo de garantia, el equipo debe entregarse a un punto de recogida de residuos apropiado.

FR

. Le pictogramme de la poubelle barrée indique la nécessité d'une manipulation spéciale des déchets

= Les produits portant o6 p\clogramme peuvent étre nuisibles & 'environnement. lis nécessitent une forme:
spécifique de traitement, de recyclage et d‘élimination

= Vous ne pouvez pas jeter les produits portant ce pictogramme avec d'autres déchets.

= Aprés la période de garantie, I'équipement usagé ou endommagé doit étre retourné au point de collecte des
déchets approprie.

HR

= Vyrobky oznagené tymto oznacenim mozu byt Skodiive pre Zivotné prostredie. Vyzaduji osobitnd formu
spracovania, recyklacie a likvidacie

= Nevyhadzujte vyrobky oznagené tymto oznaGenim spolu s inym odpadom

= Po uplynuti zarugnej doby musi byt 6 alebo pos é zariadenie
zberného miesta.

& do prislugn

simbolom
elektronickom opremom.

= Proizvodi oznaceni ovim znakom mogu biti Stetni za okolis. Oni zahtijevaju poseban oblik obrade,

recikliranje i neutralizacija

Proizvodi oznageni ovim simbolom ne mogu se odlagati s drugim otpadima.

Opremu koja je istroena ili oStecena nakon isteka jamstvenog roka treba predati na odgovarajuce sabirno

miesto.

kosa ukazuje na potrebu posebnog rukovanja rabljenom elektricnom i

-ajelz6 z01d szinben kezd villogni. A kapesold Gjabb megérintése a leeresztés befejezését eredményezi.

4 Haa erondezss kaddya . shor megall 6 a iz a2 o b ek eqykében visg

u ktoldsndl a elz5 sarga szinben vilog

u leeresztésndl a iz piros szinben vi

Minden esetben az akadziyt e kell hartani és a kapcsol6t megérinteni - a berendezés befejezi a ktol4s vagy leeresztés folyamatat.
FIGYELE!

Miutén a berendezés hibemat dllapotba kerdlt, kb. két perccel késdbb a hattérvilagias Kialszi.

Az elektromos konnektorokban és a berendezés USB alzataban tovabbra s jelen van a feszlséy.

NL . Apparaatbediening:

Besturing van het apparaat gebeurt door middel van aanraking van het schakelaarsymbool op het bovenste deksel.
1.0m het apparaat in te schakelen na aansluiting op e siroom, na stroomuitval of vanuit de stand-by functie,

raakt u gedurende 2 seconden het schakelaarsymbool aan - de LED-indicator icht groen op.

2. Raak het schakelaarsymbool aan om het apparaat in- of it te iappen - één van de volgende Kleuren zal opiichten

» apparaat uitklappen - LED-indicator begint paars te knipperen

als het maximaal uitgeklapt s houdt het knipperen op en blift et paarse licht branden,

u apparaat inklappen - LED-indicator begint blauw te knipperen; als het apparaat helemaal ingeklapt is geeft de indicator een groen licht.
3..0m het apparaat te stoppen tidens het in- of uitklappen raakt u het schakelaarsymbool aan - één van de volgende Kleuren licht op:

bj uitklappen: indicator begint in het paars te knipperen. Aanraking van de schakelaar zorgt dat uitklappen stopt,

u bijinklappen: indicator begint in het groen te knipperen. Aanraking van de schakelaar zorgt dat het inklappen stopt.
4. 1In het geval van een obstakel zal het apparaat stoppen, de indicator zal opiichten in één van de volgende Kieuren:
u bijuitklappen: indicator begint in het geel te knipperen,

u bijinklappen: de indicator begint in het rood te knipperen.

In beide gevallen dient u het obstakel te venwideren en de schakelaar aan te raken - het apparaat zal doorgaan met in- of uitklappen.

Als het apparaat ongeveer 2 minuten in de stand-by functie staat zal het lampje van de indicator uit gaan.
Er bijt in dat geval spanning in de stopcontacten en USB-uitgangen van het apparaat

PT Controle do dispositivo:

0 dispositivo funciona tocando no simbolo ligar/desligar no topo da tampa.

1. Para niiar o dispostivo depols de ligar a onte de alimentagzo, core de energia ou de enirar no modo de suspenséo,
toque no simbolo de ligar durante 2 segundos - o indicador LED vai passar a verde.

2.Paradlvar o kaar 0 spesiv, oque o simbol hgar/deshgare aparecers uma das seguintes cores:

u elevar 0 disp LED vai piscar a 10x0; g totalmente elevado, o ndicador vai passar a 1oxo
w baixar o disposiivo - o indicad LEDva.p\swaazuu o lanent rebaado, o ndcady v pasar a verde
3. Para parar o disp d i bol

a ando o dsposio otz elevadc 0 lnmcadur vaipiscar a o, Pra concr : e\evaqan do dlspcsmvu {oque o simbolo gardesiger

vera s vaipiscar a verde. Para co dispositivo, s
4 S50 dsposin encantarum obstawln val parar & uma das seuintes cores aparecera
u quando o disposiivo et a ser elevado, o ndicador vai piscer a amarelo
u quando o disposiivo est4 a serrebaixado, o ndicador vai piscar a vermelho
Em qualquer caso, remova o obstéculo e toque o interruptor fgaridesligar para concuir o processo de elevago ou rebaixamento do disposiivo.
NOTA:

Quando o ispositvo enirar no modo de suspenso, a etroluz do indicador vai desligar-se apos cerca de dois minutos.
Atenséo ainda esta presente nas tomadas eléticas e na porta USB do dispostivo.

Wiytacznik **

* Wylacznik / Schalter / On/off switch / Vypinat / Vypina /
Vakniousaten / Kontakt / Laliti / Alak6Trng /

Boton de apagado / | Prekidag /

leslégsanas/ Izslégsanas slédzis / Jungiklis / Kapcsolo / Schakelaar /
Interruptor ligar/ Desligar / Comutator / Stikalo / Kytkin / Strémbrytare /
Strambryter / Buikniouarens.

RO Controlul dispozitivului:

Functia de control-comanda a dispozitivului e realizeaza prin atingerea simbolului comutatorului de pe capacul superior.
1. Pentru a porn dispozitivul dupa conectarea alimentari, dupa fntreruperea tensiuni sau dupa reluarea activitafi dupa modul
hibemare trebuie sa atingefi simbolulintrerupatorului imp de 2 secunde ~ indicatorul LED se va face verde.

2. Pentru a ridica sau  cobori dispozitivul, trebuie s atingeti simbolul comutatorului - atunci va aparea na dintre culorile:

w ridicarea dispozitivului-ndicatorul LED va incepe s pulseze mov;

dupa ridicarea completa indicatorul va incepe s lumineze in culoarea mov

' coborarea dispozitivuiui -indicatorul LED va incepe sa pulseze albastru; dupé coborérea completa indicatorul va incepe s lumineze
in culoarea verde

3. Pentru a menfine dispozitivul in momentul rdicérii sau coborérii trebuie sa atingefj simbolul comutatorului-va apérea atunci

una dintre culorile:

w in momentul ridicari- indicatorul LED va incepe s pulseze mov. Atingerea comutatorului duce la finalizarea riicri.

w in momentul coboréri- indicatorul va ncepe s lumineze in culoarea verde. Afingerea comutatorului duce la finalizarea coborari
4.1 cazul in care va intalni obstacole, dispozitivul se va opri, iar indicatorul va incepe s lumineze in urmatoarele culori

w in momentul ridicériindicatorul va pulsa galben

win momentul coboraril indicatorul va pulsa rosu

De fiecare data trebuie s indepditafi obstacolulsi apoi trebuie sa atinge comutatorul-atunci dispozitivl va finaliza procesul

de ridicare sau de coborare.

ATENTIE:

Dup reluarea activitii dupa modul hibernare, dupé dous minute indicatorul luminos se va stinge.

n prizele electrice i USB ale dispozitivului inca exista tensiune electrica.

sL Nadzor naprav:
Napravo se upravija z dotikom simbola stikala na zgornjem pokrovu.

1. Za zagon naprave po prikiopu na v napajanja, po izpadu elektriéne energie ali po vstopu v natin mirovanja se je treba 2
sekundi dotkati simbola stkala - indikator LED bo zasvetil zeleno.

2. Zaizmet ali spustitev naprave se dotaknite simbola stkala - pojavi se ena od teh barv:

u izmet naprave - indikator LED utrpa vijligno; ko je v celoiizlozen, zatne indikator svelit viicno

w spusitev naprave - indikator LED utripa modro; ko je naprava popolnoma spuscena, indikatorska lucka svefi zeleno

3. Za ustavitev naprave tekom izvajanja izmeta al spuscanja niazaj se je treba dotaknit simbola stikala - pojavi se ena od teh barv;
u priizmetu - indkator zaéne utripati vilicno. Dotik stkala povarot koncanje izmeta

u pri spustanju nazaj - ndikator zatne utripat zeleno. Z dofikom stikala se spuscanje konca

4.V primeru, da naleti na oviro, se naprava ustavi in indikator zasveti v eni od naslednji barv:

w indikator utripa rumeno pri zmetu

a indikator lrpa rdece ob spustanju nazaj

V vsakem primeru Je treba odstrant oviro n se dotaknt stkala - tedaj naprava zakljui postopek izmeta ali pomika nazzj
vizhodigéni poloza)

POZOR:

Po prehodu naprave v stanje mirovanje, indkatorska luéka po priblizno dveh minutah ugasne.

V elektriénih in USB vicnicah naprave j tedaj Se vedno napetost.

[ Laitteen ohjaus:

Laitetta ohjataan koskettamalla ylakannen kytkimen symbolia.

1. Kaynnist laite virtalahteen kytkemisen, séhkokatkon tai horrostiaan sirtymisen jalkeen kosketiamalla kytkimen symbolia
2 sekunnin ajan - LED-merkkivalo muuttuu vitresksi.

2ot laajentaa tai laskea latetta koskettaralla kytkimen symbolia, joloin yksi véreista tulee nakyviin

 laitteen poistaminen - LED-merkkivalo vilkkuu violettina; taysin ulos vedettynd ilmaisin muuttuu violetiksi

u laitieen [askeminen - LED-merkkivalo vilkkuu sinisens; kun se o taysin alhaalla, merkkivalo muuttuu vihresksi

3.J0s haluat pyséyttaa laiteen, kun st vedetéén ulos tai vedetéan sisaén, kosketa kytkimen symbolia - ollin yksi véreisté
tulee nakyviin

u ulos vedetsessé - merkkivalo alkaa vilkkua vilettina. Kytkimen koskettaminen lopettaa poistamisen.

u laskettaessa - merkkivalo alkaa vilkkua vinreana. Kytkimen koskettaminen pazttad laskemisen.

4. Jos kohtaat esteen, laite pysahtyy ja merkkivalo syttyy johonkin seuraavista véreists

w imaisin vilkkuu keltaisena, kun se poistetaan

' merkkivalo vilkkuu punaisena laskettaessa

Joka tapauksessa poista este ja kosketa kytkinta - siloin aite suorttaa laajennus- ta laskuprosessin loppuun.

HUOMIO:

Kun aite on siitynyt horrostiaan, merkkivalo samrmuu noin kahden minuutin kuluttua.

Laitteen sahks- ja USBitnndissa on edelleen jannitetta.

sV Enhetskontroll:
For att styra anordningen behaver du réra vid strémbrytarens symbol pa det dvre locket.
1. For aft la pa anordningen vid ansiuning tl enatet, strombortiall llr volge,
behover du halla ned strombrytarens symbol i 2 sekunder - LED-tampan kommer attlysa gont
2. Foratt skiuta ut eler i ingen, behver du réra vid ol En av fBande farger kommer d at dyka upp:
u utskjutning av anordingen-LED-indikatom kommer at bifnka il na anorcingen skjtts uttlsitt &ndlége, kommer indikatorn at lysa lia
w sinkning av anordningen - LED-indikatorn kommer att bifnka bl nar anordingen sankis tl sit &ndlage, kommer ndikatorn attysa gront
3. For attstoppa anordningen medan den skiuts ut elle in, behdver du rora vid strombrytarens symbol-én
av fojande firger kommer da at dyka upp:
u utskjtning-indikatom kommer att binka lfa. Om du r vid strémbrytaren, kommer anordningen att terga tl att skjutas u.
' vid sénkning-indkatorn kommer at blinka grént. Om du rér vid trombrytaren, kommer anordrningen at terga il at sénkas.
4.Vid ett eventuelt hinder stannar anordningen och indikatorn kommer ttlysa med nagon v fojande farger
g uiskjutning kommer ndikatorn att biinka gult
wvid sankning kommer indikator att biinka rott
Du ska i vare fall a borthindret och réra v strémbrytaren. Anordringen kommer dé attfulfa utskjutning elle sankning
OBSERVERA:
Ungefar tva minuter efter at anordringen overgétt il volage kommer indikatorns bakgrundsbelysning att sockna
Det finns fortfarande spanning i elutagen och anordningens USB-por.

NO - Enhetskontroll:

For att styra anordningen behdver du réra vid strémbrytarens symbol pa det dre locket.

1. For att sla pa anordningen vid anslutning tll enstet, strémbortialleller viloldge,

behover du halla ned strombrytarens symbol i 2 sekunder - LED-lampan kommer attlysa gront

2. For att skjuta ut elle in anordningen, behdver du réra vid strombrytarens symbol. En av f8ljande farger kommer dé attdyka upp:
u utskjutning av anordningen-L ED-indikatorn kommer attblinka lia; nar anordningen skjutits ut il sit andlége,

kommer indikator att lysa lia

u sénkning av anordningen - LED-indikator kommer att biinka blat; nar anordningen séinkts tl sitt andiage,

kommer indikaton attIysa gront

3. For att stoppa anordningen medan den skuts ut eler in,

behdver du rra vid strémbrytarens symbol-en av ljande farger kommer da att dyka upp:

 utskjutning-indikator kommer at binka fla. Orm du o vid sirémbrytaren, kommer anordningen att aterga tl att skiutas ut.

u vid sénkning-indikatorn kommer att blinka grént. Om du r6r vid strémbrytaren, kommer anordningen at aterga tl it sénkas.
4.Vid ett eventueltt hinder stannar anordningen och indikator kommer attlysa med nagon av fjande féirger

u vid utskjutning kommer indikatorn att binka gult

u vid sénkning kommer indikator att binka rott

Du ska i varje fall a bort hindret och rora vid strémbrytaren. Anordningen kommer d at fulldja utskjutning eller sénkning
OBSERVERA:

Ungefr tva minuter efter att anordningen dvergétt tl vilolage kommer indikatorns bakgrundsbelysning att slockna.

Detfinns fortfarande spanning i eluttagen och anordningens USB-port

RU - Ynpasnenvie ycTpoiicreom:
Yetpoiicreo ¥ cumBony Ha BepXHel KpbILIKe.
1. 17 3anyCxa YCTP0HCTSA 1OGTE NOBTIOHEHR THTZH, BOCCTEHOBTERH THTaHUR W POCTE BXORA  CrAL
PEM KOCHHTECH CHMEONA BHITIOETENS Ha 2
2. Y7066 BLYABHHYTS WM OMYCTUTB YCTPOICTBO, oM. 14BeToB:
u BBiEIeHHE YOTDOIH i hroneToBsiM UBETON;

e

Py
u onycKaHHe yoTPOR CHHiM UgeTON; onycraHua P SenEHLIN
3 /CTPOICTE0 B0 , KOCHHTECH CUMEONa BKNIONaTENs —
I 101 TORBUTCA R 3 CTEAY LI UBEToe:

VIKATO HAHHET nocne X

. npu ONYCKAHUN ~ UHKATOD HAYHET MHITAT: SenéHEIM; noCne
4.B Ty SCTDESH G PETATCTENEN YCTROICTS0 OCTRROBHTOR,  WHEWKGTOD STOPHTR ORI U CTEayIOK LSETOB:
' 1M BHBHXEHY ~ WHTHKATOP GYAET MHTATS XENTHM

1DV ONYCKAHIN — WHAMKATOD ByAET MHraTh KpacsiM

IT

= La marcatura del secchio barrato indica la necessita della gestione speciale dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

= | prodotti che recano questo marchio possono essere dannosi per 'ambiente. Richiedono una forma specifica di

trattamento, riciclaggio e smaltimento.
= Non & consentito smaltire i prodotti contrassegnati con questo marchio insieme ad altri rifiuti.
= Dopo il periodo di garanzia, I'apparecchio deve essere restituito ad un adeguato punto di raccolta dei rfiuti.

Lv

= Simbols (parsvitrots atkritumu konteiners uz riteniem) norada uz Tpadu elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apsaimniekosanu.

Ar %0 simbolu markatie produkti var bt bistami videi, un tiem ir nepieciesama speciala utilizacija un
apglabasana.

Simbols norada, ka produkts nav izmetams ka neskirojami atkritumi

Nolietotu vai p&c garantijas termina beigam bojatu ierici nosatit uz atkritumu dalitas savaksanas punktu
atguSanas vai parstradasanas noluka

LT

= Nemesti kartu su kitomis atliekomis” Zenklas reiskia, kad sunaudoty elekiros ir elekironings rangos prietaisy

atzvilgiu bitina kreipti ypatinga démesi.
= Siuo Zenklu pazymeti produktai gali sukelti Zala aplinkai. Jie reikalauja ypatingos perdirbimo ir sunaikinimo
formos.

= Taip pazenklinty gaminiy negalima mesti kartu su kitomis atliekomis.

= Pasibaigus garantijai, sunaudota arba sugedusj prietaisa btina perduoti atitinkamam atlieky surinkimo punktui.

HU
Az 4thizott hulladéktartaly jele azt jelzi, hogy az elhasznalt &
modon szikséges kezelni

Az ezzel a jeloléssel ellatott termékek karosak lehetnek a

kiilonos

BHAMAHVE:

o 5 it pexon, HMEDH0 Yepes A6 MK,
P poserkax u USB-p ycrpwcrsa

SL

= Oznaka s simbolom prekrizanega zabojnika za odpadke oznatuje potrebnost posebnega ravnanja z
odrabljeno elektriéno in elektronsko opremo.

Izdelki, ki so oznaceni s tem znakom, so lahko Skodijivi za okolje. Zanje se zahtevajo posebne oblike
predelave, reciklaze in nevtralizacije.

Izdelkov, oznagenih s tem simbolom, se ne sme odstranjati skupaj z drugimi odpadki.

Opremo, ki je po poteku roka ali . je treba predati na ustrezno
mesto zbiranja odpadkov.

Fl

= Ruksittu kierratyssymboli iimaisee, etté loppuun kulutettu elektorniikka ja elektroniset laitteet tulee
kasitella niille kuuluvalla tavalla.

= Talla symbolilla varustetut tuotteet voivat olla ymparistélle haitallisia. Ne vaativat erikoistunen

ja

= Talla symbolilla varustettuja tuotteita ei voida havittas muun jitteen yhteydessa.

= Loppuun kuluneet laitteet tai takuuajan ulkopuolella vahingoittuneet laitteet tulee hévitta asianmukaisen
jétteenkerayspisteen kautta

sV

= Symbolen med en dverkryssad soptunna indikerar att slitna elekiriska och elektroniska apparater maste
hanteras pa ratt satt.

Produkter med denna symbol kan vara skadliga for miljon. De kraver speciell bearbetning, atervinning
och bortskaffande.

Produkter med denna symbol far inte kasseras tilsammans med annat avfall

Slitna apparater eller apparater som &r skadade efter garantiperioden méste kasseras genom lamplig
avfallsuppsamlingsplats.

NO

és artalmatlanitasi format igényelnek.

Az ezzel a jeloléssel ellatott termékeket nem lehet mas hulladékkal egydtt kidobni.
Ajotallasi idd utan vagy amegfelels
vinni.

NL
= Het symbool van een doorgestreepte vuilnisbak betekent dat er speciaal omgegaan moet worden met deze
gebruikte elekirische en elektronische apparatuu.

manier verwerkt, gerecycled en gedtiliseerd worden

Gjté helyre kell

Producten die met dit symbool zijn aangeduid kunnen schadelijk zijn voor het milieu. Zij moeten op een speciale

Producten die met dit symbool ziin aangeduid mogen niet worden weggegooid met ander afval
Gebruikte of beschadigde (na de garantie periode) moet worden op d
verzamelplaats in uw gemeente

PT

= Amarcagéo com o simbolo do recipiente cruzado indica a necessidade de um tratamento especial dos residuos

de equipamentos elétricos e eletronicos

= Os produtos marcados com este simbolo podem ser nocivos para o ambiente. Exigem uma forma especial de

tratamento, reciclagem e eliminagao,
= Néo pode eliminar os produtos marcados com este simbolo juntamente com outros residuos.

= Apos o periodo de garantia, o equipamento deve ser devolvido a um ponto de recolha de residuos apropriado.

RO

= Marcarea cu simbolul containerului pentru deseuri téiat indica necesitatea gestionarii speciale cu
echipamentele electrice si electronice uzate.

reciclare si neutralizare.

Produsele marcate cu acest simbol nu pot fi aruncate impreund cu alte deseuri.

Echipamentele uzate sau defectate dupa perioada de garantie trebuie predate la punctele de colectare a
echipamentelor uzate.

Produsele marcate cu acest semn pot fi daunatoare mediului. Acestea necesita o forma speciala de procesare,

= Etmi med et
handteres pa en spesiell méte.
= Produkter merket med deue symbolet kan vare larhge for miljget. Derfor er det pakrevd med riktig

betyr at forbrukt elekirisk og elektronisk utstyr mé&

» Produkter merket mod dotie symbolet ma ko kastes sammen med annet avfall
= Forbrukt eller skadet utstyr etter utlop av garantiperioden ma leveres il et godkjent avfallsmottak.

RU

u 3HaK nepeuBpKHyTOTD ycoproro ke ykasuBacr 1 BOBKORHMOGTS 0G0Boro OBpaLLGHAR ©

' V13561MSI, NOMEHGHHBIG STUM 3HAKOM, MOTYT PHHMHUTS epen okpyaloLLieit cpepie. OHY TpebyioT
COBLIX METos108 y

[l Vlmenw MOMEYEHHBIE 3TUM 3HAKOM, HeNb3st Eblﬁpacb\BaTb BMECTe C APYTVMY OTX0AaMu.
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